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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Bladel DLUH483 DLHEZ3

Blade length 430 mm 520 mm
Strokeas per minuls (min I| 1,350

Faled voltage DCc 1ayv

Crverall lenglh 873 - 8B8 mam 073 - 038 men
(Depending on e batlery)

Net wilgtit 1 245 Hg 27 kg
2 A0-23ky A.0-24kp

Dee to our continuing pregram of research and development, the specifications hereln are subject to change
withaul notica
. ESpecifications may differ from couwntry o country,
*1: Wedghl without any accessonies or battery cartridge(s)
*2; Tha waight may differ depending on the atlachmant(s), including the battery cariridga. The lightest and haaviest
combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shawn |n the table,

Applicable battery cartridge and charger

Baltery cantridge
Charger

BLtE15N ! BL 16206 / BL18306 / BL18408 | BL18508 | BL 18508

D8RG § DC18RD F DC1BRE  DC1B50 r DCIYSE f DC1BSF /
DOC1BSH | DC1EWC

. Same of the battary carridges and chargers listed sbove may not be available depending on your region of
residence,

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cawss injury andior fire.

Recommended cord connected power source

Poriabie power pack | PDCDT J

L] The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence
- Bafore using the cord connected power source, read instruction and cautionany markings on them

Symbols hr g

The followings show the symbaols which may be uzed
for the aguipment, Be sure that you understand thedr
maaning befora uss.

Cinly far EU countries

Due bo the presence of hazardous comy
parenis in fha aguipment, wasta elecirical
and elsctonis egulpmenl, gocumulalars
and batienas may heve a nagatve mpact
an the envrorment and human haalth

D ol dispose of electrical and alecironic

Read Instrzction manual applances of batterias with housshoid
@ Lk wastel

In accordance with the European Directive
an waste eleatrical and elactronic eguip
menl and an sccumulatars and balkaries
and waate socumilators and battaries,

as well as their adaptation ko national law,
wasie olectnical equipmuont, batieres and
acourmilalots should be sloed separstely
and dallvared bo a saparata colleclion poing
lor municipal waste, coerating in actor-
dance with the regudatons on environma
Il grolechan,

This i indicaled by the symbot of The
orossed-cul whonled hin placod on tho
aqupment,

Do not expose o moesiune

Waar ave profection

DAMNGER - Keep hands away from blada

‘Wear eye and ear protaciion

Guaranieed sound power leval acconding

G mol eapose (o raen Ll
i ¥ {es EL Churicar Mok Directys

Qeree

*I
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Sound power fevel sccording o Ausiralin
NSW Malsa Conlrol Reguiatan

Intended use

The tool is intended for timming hedges,

General power tool safety warnings

MAWARNING Read ali salely warnings, Instruc-
ticns, illustrations and specifications provided with
this power tool. Faillure to follow all instnections listed
bebaw may resull inelectric shack, fire and/or serous
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool” In the warnings refers to your

mains-operated (corded) powar tood or battery-operatod
[cordless) power ool

Work area safety

1 Keep work area clean and well it Cluttered or
dark areas invite accidents

2 Donot operate power tools in explosive atmo-
spheras, such as in the presence of flammable
liguids, gases or dust. Power tools create aparks
which may Ignite the dust or fumes

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractona can cauge
Yo 1o lose contral

Electrical safety

1 Power tool plugs must match the outlet. Mever
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools, Unmodibed plugs and matching outlets will
reduca risk of alectric shock.

2 Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. Thers is an inoreasad risk of elec-
tric shock if your body ia earthed or grounded

3 Do not expose power tools o rain or wet con-

ditions. Water antaring 8 power tool will increasa
the rigk of electric ahock .

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heal, oll, sharp edges
or maving paris. Damaged or entangied cords
Increase the riak of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
exlension cord suitable for outdoor use. Use of
& cord suitable for cutdoor use reduces the risk of
eeciie shook

4. I operating a power lool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock

7. Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF] that are not harmful to the user.
However, uaers of pacemakers and other simitar
medical devices shauld contact the maker of ther
davice andfor doctor for advice before operating
thia power toaol

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
commaon sense when operating a power tool,
Do not use a power tool while you are fired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
lcatkon, & momant of inallention while operating
powaer fools may result in serious personal infury,
Use personal protective equipment. Always
wirar eye protection, Protechive equipmeant such
as a dus! mask, non-skid safely shoes, hard hat or
hearing protection used for approprinie conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starfing. Ensure the
switch is in the off-pasition before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power looks with
your finger on the swilch or anergesing power 1ools
that have the ewitch on invites accidents

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. & wrench or a kay left
attached toa rolating part of the pewer ool may
rexsull in personal injury,

Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times, This enabbes better control
of tho power tool in unexpooted situabons.

Dress properfy. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jawellany or
lzng hair can be caught in moving pans

It devices are provided for the connection of
dusi extraction and collection facilities, ensura
these are connected and properly used, Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. & careless acticn
can cause severe injury within a fFaction of a
second,

Always wear probective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI ZBT.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australin/Mew Zealand, In AustraliaiNew
Zealand, It is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

.r";;‘:::‘)k_?_‘kl
E I I|
I |

Itis an employer's responsibility o enforce
the use of appropriate safety protective equip-
menis by the tool operators and by other per-
s0ns in the immediate working area.
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Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The comect
power ool will da the job bettar and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not twrn it on and off. Any power tool that cannal
ke contralled with the switch & dangerous and
mual be repalred.

Disconnect the plug from the power source
andior remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safely measures reduce
the risk of starting the power tool accideantally
Store idle power tools oul of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power lool or these instructions to operate
the power tool, Power tools are dangerous in the
hands of untrained uses

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintamed
pawar foals

Keep cutting tools sharp and clean. Proparly
maintained cufting tools with sharp cutting edges
gre leas likely to bind and are easser to control
Use the power tool, accessories and tool bits
eto. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in 8 hazardous aituation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oll and grease. Slippery
handles and grasping suaces do not allow for
sala handling and control of the tool in unaxpected
sifuations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The ontangle-
ment of cloth wark glaves in the moving paris may
reaull in personat injury,

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, A charger thiat s suitabie for
one type of baltery pack may create a risk of fire
whien used with-another battery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs, Use of any other battary
packs may creale a risk of injury and fire,

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal obhjects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a conneclion from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burms or & fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.  con-
tact accldentally occurs, flush with water, if
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or bums.

5 Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damagad or modified balteries
may exhibit unpredictable behaviour resulfting in
fire, explosion or risk of injury

G. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explasion

T Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions, Charging improperly or at temperatures
pulside the specified rangs may damage the
battary and incraase the risk of fire,

Service

1. Have your power tool sarviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enawre that the safety of the powar
tool s maintained

2. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providors.

3 Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless hedge trimmer safety

warnings

1 Do not use the hedge trimmer In bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

2 Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
dan in hedges or bushes and can bo accidentally
cut by the blade,

3. Wear ear protection. Adequate protective equip-
munt will reduce the risk of hearing loss.

4 Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mar “live” @nd could give the operator an elecirio
shock.

5, Keep all paris of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Bladea
continue 1o move after the switch 15 tumed off, 4
moment of inattention while operating the hadge
trimmer may result in serious personal Imjury,

6. When clearing jammed material or servic-
ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. LUnpxpecied actun-
tion of the hadge trimmear while clearing jammed
materlgl or servicing may resull in sanious per-
sondal injury,

7. Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carmying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertant stars-
Ireg and rosultant personal Injury from the blades:

g When transporting or storing the hedge trim-
mer, aiways use the blade cover. Froper han-
diing of the hedge timmer will decrease the risk of
personal injury fraom the blades.
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Additional safety warnings

Preparation

1

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool,

1.

Avold dangerous environment. Don’t use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Maintenance and slorage

1.

Switch off the tool and remove the battery

2. The tool must not ':-' “1‘;" by “"ifm""“ $' cartridge before doing any maintenance work.
ek fplenh St Rl it el 2. When moving the tool to anather location,
F’wmmh.s uvu=h_1 E_y‘qﬂ;‘&hn[ age mx e -:_mmnlzm_;l including during work, always remove the
rom this restriction il they ara undergoing training f

i battery cartridge and put the blade cover on

. under the supervision of an expert the shear blades. Never carry of ransport the
First-time users should have an experienced tool with the blades running. Never grasp the
user show them how to use the tool. blades with your hands.

4. Use the tool only if you are in good physical 3. Clean the tool and especially the shear biades
condition. If you are tired, your attention will be after use, and betore putting the teol into stor-
reduced, Ba especially careful at the end of & age for extended periods. Lightly oil the blades
wartking day, Perform all work calmly and carefully and put on the blade cover.

TI;:i::ar i reapodilole for Al dinages: o thitd 4. Store the tool with the blade cover on, In a dry
P : room. Keep it oul of reach of children. Never

5. Novar use the tool when under the influence of stare the ool outdoors,
a:calial, dnags of madioafion, 5 Do not dispose of the battery(les) in a fire. The

B Work gloves of stout leather are part of the cell may explode. Check with local codes for
basic equipment of the tool and must always possible special disposal instructions.
gfu:‘:"";;':‘;“w‘:"':::':f :::ﬂ :"’::E:“ wear 5 Do notopen or mutilate ihe battery(ies).

: : Released electrolyte is corrosive and may

7. Before starting work check 1o make sure that cause damage to the eyes or skin, It may be
the tool Is in good and safe working order. toxic it swallowed
Ensure guards are fitted properly, The tool PRE=rag !
miist not be used unless fully assembled. d ﬂ“‘; ar::;::“'“" hattery in rain; or In wet

Operation

1. Hold the tool firmly with both hands when SAVE THESE INSTRUCTIONS.
using the toaol,

SAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or failure to follow the safety

2. The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

3 g'ﬂ:\:ﬁl'i:li:elgs haf:ﬂ_s “:IHIF 'm'." blade. | rules stated in this instruction manual may cause
Inj.L Ir:ﬂ Dlade wifl resull In Sefous peraona serlous personal El'ijl.lr}".-

4. Do not use the tool in the rain or in wet or = . - B = i
Gy iinip conalitiome: i istiractor s ok Important safety instructions for
waterproof, battery cartridge

5. Make sure you have a secure footing before
startling np:rathn, 1. Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and caulionary markings on (1) battery

& E:“lz:;ﬂ::ﬂ:f the tnalatno-load charger, (2} battery, and (3} product using

! battery.

7. Immediately switch off the tool and remove the
battery curg'idge if the shear blades should 2 Po m jraksambe 9t Tamgar wih “.w Paltary
come into contact with a fence or other hard ::;:-Tg:n:: may resutt in a fire, excessive heat,
object. Check the blades for damage, and If paEon,
damaged, replace the blades immediately. 3 ::hm““ng time h‘aT h‘_‘““":{;“ﬂ“:“w

orter, stop operating immediately. It may

B Before checking the shear blades, taking care
of fauits, or removing material caught inuth.-_ result in a risk of overheating, pessible burns
shear blades, always switch off the tool and Aideven an E‘pluf“h"' .
remaove the battery cariridge. 4. Welectrolyte gets into your eyes, rinse them

o Miver noint the shear bladss toveiirsel or oul with clear water and seek medical atten-

’ nlher!p ¥ tion right away. It may result in loss of your
B eyesight.
T
10 If the blades stop moving due to the stuck o S Do not short the battery cartridge:

foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cariridge, and then remove the foereign
objects using tools such as pliers. Remaoving
the lorebgn objects by hand may cause an Injury
for the reason that the blades may move in reac-
tiom 1o remowing the foreign objects

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

Avold storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as

nails, coing, el

(2]

9 ENGLISH



(3] Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery shorl can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Donot store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 "F).

T Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely wom
out. The battery cartridge can explode in a fire,

8. Do not nail, cul, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard cbject to the
battery cartridge. Such conduct may resull ina
fire, excessive heat, or explosion,

9, Do not use a damaged battery.

10 The contained lithium-lon balteries are subject
Lo the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
|urw:lrd|r5g ﬁgﬂm& Spul::laﬂ reguirerment an pack-
aqing and labekng musl be observed,

For preparation of the tem being shipped, consuli-
Irvg an expet for hazardous material s required
Fipase also obserie possibly more detailed
nationa! regulationa

Tape or mask off open contacts and pack up the
battary in such a mannear that it cannot move
around In the packaging

11.  When disposing the batlery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery,

12 Use the batieries only with the products
spocified by Makita. Installing the batteriea to
nan-compliant products may resull in a fira, axces-
sive heat, explosion, or leak of electrobte,

13 It the tool Is not used for a long period of time,
the battery must be remowved from the tool,

14, During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

15 Do nol touch the terminal of the lool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

i6. Do not allow chips, dust, or soil stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burstand malfunction of the fool or battery car-
Iricdp, resulibing in burns or personal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voitage electrl-
cal power lines. It may result in & malfuncton or
breakdown of the tool or battery carridge.

18, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dAcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteres, or batteries that
have been altered, may resull in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. it wil

alaa vold the Makita warranty for the Makita feal and
charger,

Tips for maintaining maximum

battery life

!, Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool powier.

2. Mever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service lile.

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 “C (50 *F - 104 *F), Let
a hal battery cartridge cool down before
charging it.

4, When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5 Charge the battery cartridge If you do not use
it for a long perlod (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTion:
Always be sure thal the fool is switched off and
the battery cartridge Is removed before adjust-
ing o checking function on the foal.

Installing or removing battery

cartridge

® Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery carridga

AcAUTION:

Always switch off the toal befare installing o
remaving af the battery cariridga

Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or remaving battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
carnridge firmly may cause them o slip off your
hands and resull in damage 1o the ool and
battery cartridge and B personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while slding the bution on the front of the carridge:

To imstall the battery cartredge, align the tangue on the
battery carridge with the groove in the housing and slip
W into place, insedt it all the way untll it locks in ploce
with a hittle click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is nat locked completaly,

10 ENGLISH



AcAuTION:

= Always mstall the battery canridge fully until the
red indicator cannot be seen. I not, It may accl-
dentally fall out of the iool, causing injury to you
OF Somenne around you

* Do not Install the baltery cartridge fofcibly, If the
cartridge does not slide in easily, it is nof being
Inserted cormecily,

Tool / battery protection system

The tool s equippad with a toolbattery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power 1o
extend ool and baltery Ule. The tool will automatically
slop during operatan if the tool or battery is placed
undaf cne of the Tollowing conditions

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
mannes that causea it 1o draw an abnormally high eur-
ranl. In this situation. turn the too! off and stop the appll-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the toal an to restart,

Overheat protection

This protection works when the tool or battary is over-
heated, In this siteation, let the ool and battery coal
bafore tuming the lool on again,

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low, In ihis-situation, remove the batieny
ram the tool and charmge the battery

Indicating the remaining battery

capacity

Qnly for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the batery carndge 1o imdi-
cale the romaining baltery capacity. The Indicalor lamps
light up for a few ssconds.

* Fig.2: 1. Indicato karips 2, Check button

"

.H_.errmlnm

Indicator lamps
E(o0jn|™
Lighted o Blinking
. l . l [ 79 to 1005
|

l l l D | 509 o T5%

. l |'| ﬂ | 25% b S0%

I |’] i_l I—| 0% 10 25%

H D H | harge tho

L L | safery.

I . D D | Thiz battnry

maly Fave
P | matuinctionad.

NN |

NOTE: Depending on the conditions of use and the
amblent lemperature, the indicatian may dilfer slightly
from the aclual capacity.

WOTE; The first (far lefi} indicator amp will blink when
the battery protection system works

Switch action

AcAuTiON:

. Belore insering the batlery carirdge mto the
\ooé, always check toeee that the switch tngger
actuates properly and returns 1o the “OFF"
positon when releasad,

* Fig.3: 1. Switch trigger A 2. Switch trigges B
3. Lock-off button

For your safety, this tool 15 equipped with a dual switch-
Ing systam. To turn on the tool, press 1he lock-off ballon
and iriggers & and B. Relsase either ona of the two
pressed triggess to tum off. The sequence of switch-
ing is unimportant as the tool anly starts when both
awilches are aclivated,

ENGLISH



Indication lamp

* Flg.4: 1. Indication lamp

Running the tool allows the indication lamp to show the battery canridge capacity status,
‘When the tool is alsa overloaded and has stopped dunng operation, the lamp lghts up in red,
Refor to the following table for the status and action o be taken far the indication lamp

Indecation lamp Status

Action to be laken

This indicates (he appropriate
time to replace the battery
cariridge when the battary
posvar becames |ow,

The lamp blinks in red

Recharge the battery carridgs
as s0on as possibba.

This function warks when the
battery power 5 almost used
up. A this time, 100l stops
immediatedy

The lamp lights up n red
(Miota 1)

Racharge the battery carindgs.

The lamp lighls up in red.

iNote 1) Autosiop due to overioad

Tum off the tool

Mabe 1

The time at which the indication lamp lights up vares by the lemperatune

armund the work area and the battery cartridge conditions.

dcauTion:

. Be careful not 1o sccdentally contact & matal
fence or ather hard objects while tnmming. The
blade will break and may cause serious mnjury.

" Cwerreaching with a hedge trimmer, particulary
from a ladder, is extremaly dangerous. Do not
work from anything wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt o cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool, Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cuters balore using the tool,

* Flg.5: (1) Cutting hesght {2) 10 cm

A CAUTION:
L] Do not cut off dead treas or similar hard objacts:
Faifure 1o do 5o may damage the 1ool
* Fig.6
Haold the trimmes with both hands and pull the switch
trigger Aor B and then move it in front of your body.
* Flg.7: 1. Trimming direction 2. Hedge surface o be
tnmmed 3. Tilt the blades

As a baszie operation, 1 the blades towards the tim-
ming directan and move il calmily and slowly al the

speed rate of 3 - 4 geconds per mater.
® Fig.8: 1. String

To cul & hedge tap evenly, it hefps 1o tie o string at the
desired hedge height and to trim afong i, using it as a
reference line

» Fig.9

Alsching the: chip receiver (oplional accassorny) an the
ool when Irimming the hedge slraight can avoid cul off
laaves’ baing thrown away.

» Fig.10

To cut a hadge side evenly, it heips to cut from tha
bottam upwards

* Fig.11

Trim boxwood or rhododendran from the base toward
tha iop for & nice appearanca and good job,

Installing or removing chip receiver

(optional accessory)

AcauTion:

. Alwaye ba sure thal the loal is switchad off and
unplugged befors installing or remaoving chip
mcelver

NOTE:
. ‘When replacing the chip receiver, always wear
gloves o that hands and laoe does not directly
conlact the blade. Failure 1o do 50 may cause
persoral injury,

Always be sure o remove the blade cover
before installing the chip receiver.

The chip receiver recelves cut-off leaves and
alleviates codlecting thrown-away leaves. This
can be installed on either side of the tool.

* Fig.12: 1.Press L Chip receivar 3. Nut 4. Shear
blade
Press the chip receiver on the shear blades so thal its
alila overlap with the nuts an the ahear blades
B Flg.13: 1. Hooks 2. Fit the hooks into groove
3. Grooves

12 ENGLISH



At this time, the chip receiver needs 1o be instofled so

that its hooks fif into grooves in the shear blade unit.

® Fig.14: 1. Press the levers on both sides 2, Unlock
ther hooks

To remove the chip receivar, prass its lever on Both
aided so that the hooks are uniocked,

AcauTion:

L] Thi blade cover {standard equipment) cannot
be ingtalled on the ool with the chip receiver
being instalbed, Before earrying or staring, unin-
stall the chip receiver and then install the blade
oover o avald binde exposure

'NOTE:
L] Check the chip recaiver for sscure instalimant
before uea

= Mever iry bo uninstail the chip receiver by an
axcesaive foroe with its hooks locked in the
blade unit grooves, Using the excessive force
may damaga it.

MAINTENANCE

AcauTion:

" Always be sure that the tool is swiched off and
the battery cartridge = removed belore allempt-
ing to porform inspection or mainlenance.

Cleaning the tool

Clean oul the tool by wiping off dust with & dry of soap-
dipped rag.

AcAuTion:
3 Never use gasoling, benzing, thinner, alcohol

ar tha fka. Discoloration. deformation or cracks
may result.

Blade maintenance

Smaear the bHode before and once pet hour during oper-
atlon using machine oi or the like.

NOTE:
. Before amearing the blade, remave the chip
recalver

After operation. remowve dust from both sides of tha
blade with wirad brush, wipe il olf wilh a rag and than
apply enough low-viscosity oif, such as machine oil efc
and apray-type lubrcating ol

dhcaution:

L] Do not wash the bledes in water. Fadure to do
a0 Ay cauEe rust or damages on the toal

Removing or installing shear blade

dcauTion:

+ Before removing of Installing shear blade,
always ba sure that the toal is switchad off and
live battery cartridge is removed
When replacing the shear blade, always wear
glowves without remowving blade cover so that
hands and face does not directly contact the
blade. Faidure to do 50 may cause persanal
injury.

NOTE:

D not wipe off grease from the gear and crank
Faibure fo do o may cause damage to the toof.

Removing the shear blades

» Fig.16: 1. Screws 2, Uinder oover

Reverse the tool and loosen four screws and remove
The under cover,

NOTE:
Be caraful mot to get your hands dirty as greass
is applied in the shear blade diiving area,
> Fig.16: 1. Screws 2, Sponge 3, Washer
Loosaen four screws and remova the blades. Remove
tha washer and aponge from the shear blades and put
thom aside. Thoy are required for tha later installation
» Fig.1T: 1. Gear 2. Eleaves 3. Washer 4, Groove
It the sleeves are still left in (he holes of the gear,

remova the gear and push the sleaves out of it with a
sorewdriver or the like.

HIJ-TET he washml:lndarnuarh the gear may coma
off by mistake when removing the gear. In this cass,
redurm i1 to the anginal position as 10 was installed

Installing the shear blade

» Fig.18: 1.Blade oover

Ramove the blade cover fram the old shear blades and
it it oo the new ones Lo avedd contact with biades.
* Fig.19

Adjust the hole positions by fuming the gear as
Mustrated.
* Fig.20: 1. Grease

* Fig.21: 1. Greass

Apply some grease provided with tho new shear blades
as illustrated.
* Fig.22: 1. Blade 2. Sponge 3, Sleeves

Put the removed sponge in the same positicn as tha
old one. Make sure that the sleeves provided with the
new shear biades are put on the ping of the blade.
Flacs the new sheer blades on the tool so that the pine
fit in the holes of the gear. if the sleeves on the pins
garme off mistakenly, pul them into the holes of (e gear
beforahand.

> Fig.23: 1. Screws 2, Washer
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Irestall the blade and tighten the four screws and put the
removed wesher in the same position as the old one.
P Fig.24: 1. Screws

Irestall e urder cover on the ool and Gghten the fou
screaws lirmily.

The hook hode in the tood bottorn is convenient for hang-
ing the toal from & nail ar screw on the wall

> Fig.25

Ramowve the battery carridge and put the blade cover
an the shear bades ao that the blades sra not exposed.
Store tha ool out of the reach of children carefully
Stora the toof in the place not exposed o water and
ram

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacemant parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

AcauTion:

. These accessories or atiachments are recom-
mended for use with your Makita tool spacified
in thia manual. The use of any other accessories
or attachments might present a sk of injury o
persons. Only use accessory or Bitachmant for
itz stated purposs,

I you nead any assistance for more detaids regard-
ing thess accessories, ask your local Maklia Service
Contar
* Biade cover
. Shear blade assambly
o Miakita genune battery and charger
* Chip receiver
NOTE:
. Some itams in the list may be included in the
ool package as standard accessones, They
may difler from country 1o counlry,
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Bladel DLUH483 DLHEZ3
Panjang mista pisau 430 mm 520 mm
Langkah per menit (min ) 1.350
Tegungan kerukia DCc 1ayv
Panjang kesalurubian 873 - 368 men 0F3 - 938 men
[Barganiung pada batesal)
Besat barsih 1 26 kg 2.7 kg
2 A0-33ky A.0-24kp

Karena kesinambungan program penelifian dan pengembangan kaml, spesifikasi yang disebutkan di sinl dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dan satu negara ke negara lainnya.

*1: Beral tanpa aksesorl atay kartrid bateral

*Z; Berat atat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai, Kombinasi
alat teringan dan terberal, sesual Prosedur EPTA 012014, ditunjukkan pada tabel

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Karirid bateral

BLtE15N ! BL 16206 / BL18306 / BL18408 | BL18508 | BL 18508

Pangis daya

D8RG § DC18RD F DC1BRE  DC1B50 r DCIYSE f DC1BSF /
DOC1BSH | DC1EWC

tempal tinggal Anda,

. Beberapa kartrid baterai den pengisi daya yang tercanium di atas mungkin tidak tersedia, {ergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan rigiko cedera danfatau kebakaran,

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

Pakel daya partabel

POCET |

L] Sumber daya terhubung kabal yang tercantum di ates mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat

tinggal Anida

Sebelum menggunakan sumbes daya terhubung kabel, baca petunjuk dan perhatian vang ditandai padanya,

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peraiatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-maaing simbal sebelum menggunakan
paralatan,

Sm

Baca pelun|uk pengounsan.

Jdangan biarkan lambah

Gurakan pelindung mata

BAHAYA - Faubian tangan dosi rmata pisay

Kanakan pelinoung mate 2an talinga

o0

dengan mamb=arkan afal kehujsnan

N
7

Hanya unful negara-regara LE

Akibzl adanya knmponen berfabaya
dalam peiatalan, imbah peralatan &k
dan elaktranik, akl dan batarat dapat
mamiliki damgak negalif pads Engkungan
dan kesehatan manusia

Jangan buang peralatan lsbik dan
alaktror ataa bataral beraama limbah
mnumah tanggal

Sesual dengan Polunjuk Eropa tantang
Ernbixh geralalan sk dan sleklironk
dan teniang akl dan bateral aara limbkah
aki dan taterad, serla penyesuaiannya
iernadap undang-undsng naskonal,
Ernbiah pecalalan sk, balais dan aid
hanes SsEmpan secera tarpeaah dan
dikirim ket lampal penguemgmulan terpisah
untuk sampah kota, baroporas| seswsal
deisgan paraluran leptang perlindungan
mgkungan

Hal ini datunjukkan dongan simbod tompal
sammgrah bersilang yang ditempatkan parda
peralalan,

BAHASA INDONES!IA



X Lavel hehuatan Swars lefamin sesu
I dangan Patunjuk Kabisingan DI Luar
Rangan Linl Eropa

Lewial Kakustan suars sesual dengan
Parsturan Kontrol Kabistngan HEW
Auistralia

Muesin ini digunakan uniuk memoiong tanaman pagai

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

AAPERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjul, llustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini, Kelalajan
uniuk memaluhl samua pelunjuk yang tErcanium

di bawah ini dapat menyebabkan sangatan listrik,
kobakaran dan/atau cedora serius,

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.

|stilah “mesin listik” dalam semua peringatan mengacu

pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik

jala-jala (berkabel ) atau bateral (tanpa kabel)

Keselamatan tempat kerja

1 Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2 Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Meain Eetrik menimbulkan bunga api
vang dapal menyalakan debu atau uap tersebul

3 Jauhkan anak-anak dan orang kain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehllangan kendali

Keamanan Kelistrikan

1. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steler demgan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi {dibumikan). Staker yang
tidak diubah dan stopkontak yano cocok akan
mengurangi risike sengatan listrk,

2 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempor, dan kulkas, Risiko sengatan
listrik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Alr yang masuk ke dalam mesin
listrik arkasny meningkatkan risiko sengatan lsirk,

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar riaiko sengatan listik

5 Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesual unluk penggunaan di luar ruangan,
Panggunaan kabel yang sesuai untuk
PEngEUNaan luar ruangan mengurang) rsska
sangatan listrik,

(i} Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RED mengurangi risiko sangatan listrik.

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF} yang tidak berbahaya bagi
pengguna, Mamur, pengguna alat pacu
jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasl dengan produsen peralatan tersebut
danfatau dokter mereka sebalum mangoparasikan
rresin listrik ini,

Keselamatan Dirl

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat blla menggunakan
mesin lstrik. Jangan menggunakan mesin
fistrik saal Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohaol, atau obat, Sekefap safa
lalal saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

2, Gunakan alat pelindung dirl. Selalu gunakan
pelindung mata. Pecalatan pelindung seperti
maskar debu, sepatu pengaman anti-seip, hslm
pengaman, atau pelindung tolinga yang digunakan
umtuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl [off} sebelum menghubungkan mesin
ke sumber daya danfatau pakel bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jan Anda pada sakelamya
atau mengalirkan listrik pada mes:n listrik
yang sakefamya hidup jon) akan mengundang
kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik, Kunci-kunc yang
masih terpasang pada bagian mesin lisirik yang
berputar dapat menyebabkan cadera,

5. Jangan meraih terfalu Jauh. Jagalah pijakan
dan keselmbangan sepanjang waktu. Hal ini
memurgkinkan kendall yang lebih baik stas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

& Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakal pakalan yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak, Pakalan yang longgar, parhiasan,
atalu rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak

T Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dangan dabu

25 BAHASA INDONESIA



Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerblasa, Tindakan yang lalal dapat
manyebabkan cedera berat dalam sepersekian
datik saja.

Selalu Kenakan kacamata pelindung

umtuk melindunoi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. DI Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungl wajah Anda.

1 |

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alal pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berads di area kerja saat
{1ITH

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin lstrik yang tepat untuk keperiuan

Anda. Meain listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecapalan seséal rancanganmya

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelamya adslah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dar sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, [lka dapat dilepas, darl mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, alau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan praventif tersebut
mangurangi risike hidupnya moesin secan lak
sengaja,

Simpan mesin lstrik jauh darl jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk Inl menggunakan mesin listrik, Mesin
listrik sangat berbehaya di tangan pengguna yang
tak teratih

5 Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecetaksan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin lEink:

6. Jagaagar mesin pematong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pematong yang iajam tidak mudah
macat dan lebih mudah dikendalikan,

T Gunakan mesin listrik, aksesaori, dan mata
mesin, dil. sesual dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekefjaan yang dilakukan. Penggunaan masin
lisink untuk penggunaan yang kain dar peruniukan
dapat menimbutkan situasi barbahaya.

1 Jagalah agar gagang dam permukaan
pegangan tetap kering, bersinh, dan bebas darl
minyak dan pelumas. Gagang dan parmukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendallan mesin dalam
situasi-situasi tak terduga,

9, Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersanghut
pada komponen bergerak dapal mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

bateral

1. Isiulang bateral hanya dengan pengisi daya
yvang ditentukan oleh pabrikan. Pengis: daya
yang cocok untuk satu jents paket bateral dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket bateral yang lain,

2, Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket bateral lan dapat
menimibulkan risiko cedera dan kebakaran,

3. Ketika pakel baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain, Hubungan singkat terminal bateral dapat
menyebabkan luka bakar ateu kebakaran.

4, Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan alr, Jika cairan mengenal mata, carl
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bigs menyebabkan iritas atau luka bakar

5 Jangan menggunakan pakel bateral atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Blateral yang rusak atau telah divbah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediks]
yamg dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atal risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan,
Pajanan apd atau subu di atas 130 "C dapat
menyebabkan ledakan.
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7. Ikutl semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya pakel bateral atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Menglisl daya secora tidak tepal
atau pada suhu di lear rentang yang ditentukan
dapat mensak batera dan meningkatian risiko
kebakaran.

Servis

1. Berlkan mesin listrik untuk diperbatkl hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa, Hal inl akan manjamin lerjaganya
keamanan masin strik.

2 Jangan permah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baleral harus
dila¥ukan hanya oleh prodesen alau penyedia
ganyis resmi

3. Patubi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan Keselamatan Alat

Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

1 Jangan punakan alat pemotong tanaman saat
kendisi cuaca buruk, terutama |ika terdapat
risiko sambaran patir. Hal ini akan mangurangi
risika disambar petir

2 Jauhkan semua kabel daya dan kabel dari
area pemotongan. Kabsl daya stsu kabel bizs
jadl tersembunyt di pagar atau semak-semak dan
dapal terpolong secara lidak sengaja oleh bilah
pizau,

3. Gunakan pelindung telinga. Paralatan pelindung
yang memadal akan mengurangi rsiko hilangnya
pendengaran

4. Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
pormukaan genggam yang terisolasi, karena
bilah pisau mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel lersembunyl. Bilah pisau
yang menyentuh kawat “beraliran fietrik” dapat
menyebabkan baglan logam pada atal pematang
tamaman teralin arus listrik dan menyangat
pengguna.

5 Jauhkan bagian tubuh Anda dari bilah pisau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilah pisau
miasih tetap berputar setelah saketar dimatikan.
Cedera serius dapat lerjadi meskipun sesaat saja
Anda latal ketika menggunakan alat pemetang
fanaman

6. Saat membersihkan material yang macet atau
memperbaiki alat pemotong tanaman, pastikan
semua sakelar daya matl dan bateral dilepas
atau diputus sambunganmya. Pargerakan
tak terduga darl alat pemotong tanaman saat
membersinkan material yang macel atau
perbatkan dapatl mengakibatkan cedera pribad|
yang serius

T Bawa alatl pemotong tanaman dengan
gagangnya dengan kondisi bilah pisau
berhenti dan hati-hatilah, jangan sampal
Anda mengakiifkan sakelar daya apa pun.
Membawa atatl pematong tanaman dengan benar
akan mengurang risiko awal akibat kelalaian dan
cedera prbiad| yang diakibatkan oleh bilah pisau.

Ketlka membawa atag menyimpan akat
pemotong tanaman, selalu gunakan penulup
mata pisauw. Penanganan alat pemoiong tanaman
dengnn benar akan mengurangl rsiko oedera
pribadi yang diakibatkan olah mata pisau

Peringatan keselamatan tambahan
Persiapan

1

Periksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, seperti pagar
kawat atau kawatl yang tersembunyi sebelum
mengoperasikan atat,

Mesin inl tidak boleh digunakan oleh anak-
anak atau usia di bawah 18 tahun, Orang
dengan usia di atas 16 tahun diperbolahkan
menggunakan measin inl hanya jika telah menjalani
pelatiban dengan pengawasan ahll

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman untuk
menunjukkan cara menggunakan mesin
tersebut,

Hanya gunakan mesin ketlka kondisi fisik
Anda baik. Apabila Anda lelah, perhatian Anda
mumigkin dapal menurun. Berhati-hatilah ketika
harl kerja hampir berakhie, Lakukan semua
pekeriaan dengan lenang dan hatl-hali. Pengguna
bertanggung jawsab atas semua kerusakan yang
larjadi pada pihak keatiga

Jangan pernah menggunakan mesin jike Anda
berada dalam pengaruh alkohol, obat-obatan,
atau dalam masa pengobatan,

Sarung tangan kerja dengan bahan kulit
merupakan periengkapan standar unfuk
maesin tersebul dan harus selalu dikenakan
ketika menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang kuat dengan sol anti-selip,
Sebelum memulal Kerja, periksa dan pastikan
mesin berada pada kondisi yang baik dan
aman. Pastikan seluruh pelindung terpasang
dengan benar. Mesin ini tidak boleh digunakan
kecuali telah terpasang dengan lengkap.

Pengoperasian

1.

2,

Pegang mesin kuat-kuat dengan kedua tangan
saat menggunakannya,

Mesin inl dirancang untuk digunakan oleh
operator di permukaan tanah, Jangan gunakan
mesin ini di tangga atau permukaan lain yang
ticlak stabil.

BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari mata
pisau, Sentuhan dengan mata pisau dapat
mengakibatkan cedera badan serius,

Jangan menggunakan mesin ini saat hujan
atau kondisi basah dan lembap. Motor listrik
tidak tahan air.

Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman
sebelum mulal mengoperasikan mesin.
Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang tidak diperfukan,

Segera matlkan mesin dan lepas kartrid bateral
apabila bilah pisau pemangkas menyentuh
pagar atau benda keras lainnya. Periksa
kerusakan pada bilah plsau dan jika rusak
segera ganti mata pisau.
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Sebelum memeriksa bllah plsau pemangkas,
memperbaiki kerusakan, atau membersihkan
material yang tersanghut pada bilah pisau
pemangkas, selalu matikan mesin inl dan
lepaskan kartrid baterai.

Jangan arahkan bilah pisau pemangkas ke diri
sendiri atau orang lain.

Jika Jika bilah pisau berhenti bergerak karena
benda asing tersangkut di antara bllah pisau
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid baterai, lalu keluarkan
bends asing menggunakan alat separti tang,
Mengeluarkan benda asing dengan tangan dapat
menyehabkan cedera karena bllah pisau dapat
bergerak sebagal akibat dan dikeluarkannya
banda asing terssbut

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan.
Alr yang masuk ke dalam mesin akan
meningkalkan risiko sengatan listrik.

Perawatan dan penyimpanan

1

Matikan mesin dan lepaskan kartrid bateral
sebelum melakukan pekerfaan perawatan apa
pun.

Ketika memindahkan mesin ke lokasi lain,
termasull selama melakukan pekerjaan, sedalu
lepaskan kartrid baterai dan pasang penutup
bilah pisau pada bilah pisau pemangkas,
Jangan pernah membawa atau memindahkan
mesin saat bilah plsau masih beroperasi.
Jangan pernah menggenggam bilah pisau
pemangkas menggunakan tangan,

Bersihkan mesin dan terutama bilah pisau
pemangkas setelah digunakan, dan sebelum
memasukkan mesin tersebut ke penyimpanan
untuk waktu yang lama, Sedikit lumasi bitah
pisau pemangkas dan masukkan ke dalam
penutupnya.

Simpan mesin tersebut dalam penutup bilah
pisau, di ruangan yang kering. Jauhkan

darl jangkauan anak-anak. Jangan pemah
maenyimpan mesin ini di luar roangan,
Jamgan buang baterai ke dalam api. Sel dapat
meledak. Periksa ketentuan lokal untuk
petunjuk pembuangan khusus,

Jangan membuka atau membongkar baterai.
Elektrolit yang terlepas bersifat korosif dan
dapat menyebabhan iritasi pada mata alau
kulit, Elektrolit yang terlepas beracun jika
tertelan,

Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah,

SIMPAN PETUNJUK INL

MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketal terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalalan mematuhi kaidah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid bateral,
bacalah semua pelunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan bateral,

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan terssbul dapsal

meanimbulkan api. panas barlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkal, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elekirolil mengenal mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun,

{21 Hindarl menyimpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepertl paku, vang logam, dsb.

(3] Jangan membiarkan bateral terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada bateral,

Japgan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapal atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid bateral di tempat

pembakaran sampah walkaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid bateral bisa meledak jika terbakar,

Jangan memaku, memolong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid bateral,

Tindakan tersebut dapat menimbalkan apd, panas

berlebih, atau ledakan,

Jangan menggunakan bateral yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesual

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Herus ada pengawssan untuk pengangkutan

kemersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspedilor,

parsyaratan khusus terhadap pengemasan don
pelabelan.

Diperiukan adanya konsullaz dengan ahll

mengenai material barbahaya untuk persispan

barang yang akan dikirimkan, Parhalikan pula
paraturan nasional yang lebih terpennci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupd baglan yang terbuka

dan kemasi bateml dongan cara yang bidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pangemasan
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1.  Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman,
Patuhi peraturan setempatl yang berkaltan
dengan pembuangan balerai.

12 Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang bateral pada
produk vang fidak sesusl dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atou
kebocoran elekiralit

13 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, bateral harus dilepas dari
mesin,

14, Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapal
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah, Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

15 Jangan langsung menyentuh terminal mesin
selelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16 Jangan biarkan serpihan, debuy, atau tanah
menérmpel di terminal, lubang, dan alur kartrid
bateral. Hal terasbut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fumgsi mesin atow kartrid batorai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera din.

17, Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal terssbut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kannd bateral

18,  Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL

dAPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan bateral Makila vang tidak asll, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatken
bateral mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghitangkan garans Makita pada pangisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid bateral sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2. Jangan pernah mengisi utang Kartrid baterai
yang sudah dilsl penuh. Pengisian ularg yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai,

3 Isi ulang kartrid bateral pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Blarkan karlrid bateral yang
panas menjadi dingin teriebih dahulu sebelum
dilel ulang.

4. Saat karirid balerai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya,

5. Isi ulang daya Kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya uniuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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DESKRIPSI FUNGSI

AAPERHATIAN:
Sofalu pastikan batwa mesin dimatikan dan
kartrid baterai dilepas sebelum menyetel atau
memernkea kera mesin

Memasang atau melepas kartrid

baterai

* Gbhr.1: 1. Indikalor berwarna merah 2, Tombal
3. Kartrd baterai

APERHATIAN:

. Setalu matikan megin sehelurm memasang atau
mualopas kartrid bateral

. Pegang mesin dan Kartrid bateral kuat-kuat
saal memasang atau melepas kartrid bateral,
Ketalaizn uniuk memegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat bieg menyebabkan keduanya
tergelineir dar tangan Anda dan mengakibatkan
kerusakan pada meain dan kartrid baterai dan
cadara dirl

Unituk melepas kartrld bateral, geser dan mesin sambil
manggeser tombaol pada bagion depan kartrid,

Untuk memasang karirid baterai, sejajarkan lkdah
kartrid bateral dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampal
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi kiik kecil
Jika Anda bisa melihal indikatar berwama merah pada
sisi atas tombol, berarti tidek terkunci sepenuhnya

AAPERHATIAN:

¥ Seinhu pasang karbtid bateral sampai indikaton
berwarna merah tidak terlshat. Jika trdak, kartnd
baterai mungkin saja ferlepas dan mesin, dan
dapat menyababkan cedara pada diri Anda atau
arang di sekitar Anda
Jangan memasang kartrid bateral secarm paksa
Jika kartnd fidak dapat didorong masuk dengan
miudeh, berdarti cara pemasangannys salah.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Masin ini dilengkapi dengan sistem parfindungan masin/
baterai. Siatem ini secara otomatis memuius daya
uniuk memperpani@ng wsia pakal mesin dan batoral,
Mesin akan berhenti secara ofomatis saat dioperasikan
Pka mesin atau hateral mengalami salah satu dari
kondis| benkul i

Perlindungan kelebihan beban

Perindungan ini bekerja saat mesin dijglankan dengan
cara yang menyebabkannya terfarknya arus tinggl
yang tidak mormal. Delam situasi ini, matikan mesin
damn hentitan pekariaan yvang menyebabkan mesin
mengalami kelebihan beban, Kemudian, nyatakan
masin untuk kambali melanjuikan pekerjzan,
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Perlindungan panas berlebih

Fedindungan inl bekerja saat suhu mesin atau bateral
terlalu tinggi. Dalam situasi ini, biarkan mesin dan
bateral dingin tarfebih dahuly sabelum dinyalakan
kemball.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Pedindungan Inl bekerja sgat kapasias bateral vang
tersisa rendah, Datam situasi ini, lepaskan baterai dar
mesin dan isi ulang daya baterai.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kertrid bateral dengan indikator

Tekan tombol pemeriksaan pada karird bateral untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik

» Gbr.2: 1. Lampu indikatar 2. Tormbol pemasiksaan

Larmge indikator HKapasias
I |:| ] ﬂ yang tersisa
Manyaia Mati Berkedip
5% hinpga
100%,
I i 50% hingga
[ T5%
I I —l A5% hingga
|_. 50%:
I D D D % hingga
25%
ﬂ D j D Isd utang
balaral
1 Bileral
I I D D ki
T strdah nusak
CATATAN: Tergantung kondisl penggunaan dan subu
limgkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeds darl kapasitas sebenamya
CATATAN: Lampu indikator partama (ujung ki) akan
berkedip ketika sistemn pedindungan mesin bekerja.

Kerja sakelar

APERHATIAN:
Sabelum memasukkan kartrid balerai poda
mesin, pastiken palatuk sakelar berfungsi
dengan balk dan kemball ke posisl "OFF" saat
dIIcEaI!s.
1. Pelatuk sakelar A 2, Pelaluk sakelar B
3. Tombo! pengunci

Unituk keselamatan Anda, mesin ini dilengkap dengan
sistem sakelar dua langkaeh. Untuk menyalakan meain,
tekan tombal buka kuncs dan palatuk A dan B, Lepaskan
salah satu dari petaluk yang ditekan untuk mematikan.
Urutan sakalar tidak penting karens mesin hanya skan
menyala ketika dua sakelar diaktifkan
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Lampu indikator

= Ghrd: 1. Lampu indikator
Manjalankan alat memungkinkan lampu ndikator untuk menunjukkan slatus kapaeitas kartrid baterai
Ketika alal bermuatan penuh dan berhent saat beroperasi, lampu menyala wama merah,
Marujuklah pada label borikul uniuk status dan langkah-langkah yang duambil uniek l2mpa mdikator

Lampau indskator

Siatus

Langkah-langkah yang diambil

Lampy berkedip wama
merah,

Lampu menyala warna
merak,
(Catatan 1)

Hal ini manunjukkan
waklu yang tepat untuk
mangganti karirid baterai

kalika daya baloral lemah,

Fungsi ini bekerja ketika
daya batesal hampir

habls: Pada saat lersebut,

masin berhanti dengan
sagara

|zl ukang daya karinid baterai
SE5egers mungkin.

I5i ukang daya kastrid balerai,

Lampu menyaia wamna
merah.
(Catatan 1)

Berhenti otomatis karena
kalebihan muatan.

Matikan alat

Catatan 1

AAPERHATIAN:

. Berhsati-hiatilah agar tidak menyentuh pagar
beal alau bendo keras lainnys setama
pamotongan, Mata pisau dapat pecah dan
dapat menimbulkan cedera serius.

* Berusaha manfangkau terlalu jauh tendama
manggunakan langga sangatiah barbahaya.
Jangan lakukan pekeraan dengan pljakan yang
mudah goyah atau tidak kuat

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
memolong ranting dengan diameter yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat ini. Potong
cabang bezar hinggs 10 em lebih rendah dibanding
ketngglan pematongan menggunakan pematang
cabang sebelum menggunakan alat ini

® Gbr.5: (1) Ketinggian pemotongan {2) 10 cm

MAPERHATIAN:

* Jangan potong pohon yang mali atau bende
keras lainnya. Kelalaian dalam melakukannya
dapat mengakibatkan kerusakan meain

» Gbr.6

Tahan mesin profil dengan kedua langan dan tarik

peiatuk sakelar A atau B dan kemudian gerakkan di

depan Ands

® Gbr.7: 1. Arah pemclongan 2, Permukaan tanaman
vang akan dipatong 3. Miringkan mata pisau
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Waktu lampu indikator mulai menyata berbeda-beda, besgantung pada suhu di
sekilar aren kerja dan kondisi kartrid baterai

PENGGUNAAN

Untuk cara pengopesasian desar, miringkan mata pisay
seEusi arah pematongan lalu gerakkan dengan tenang
dan periahan dengan kecepaten rata-rata 3 - 4 detik
per meter,

» Gbr.g: 1. 5iring

Agar pemotangan pada bagian etas rata, gunakan

tnll uniuk r‘r'l&ngak at tanaman pada il:t:tmgglﬂh yang
diinginkan, lalu potong manggunakan arah tali sebagai
gans refarsnai,

* Gbr.9

Memasang pengumpul serpihan (aksesori opsional)
pada mesin selama pemalongan lurus dapal mancegah
dawn yang terpotong bersarakan

* Gbr.10

Unitul mematong lanaman dart samplng dengan rata,
potongtah dari bawah ke atas.
* Gbr.11

Potong boxwood atau rhededendsan darl bawah ke
atas untuk mendapatkan hasil yang baik,

Memasang atau melepaskan

pengumpul serpihan (aksesori
opsional)

APERHATIAN:
Pastikan mesin datarn keadaan mati dan
steker telah dicabut, sebelum memesang atau
melepas pengumpul serpithan
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CATATAN:

" Ketka menggant penaumpul serpihan, selalu
kerakan sarung tangan sehingga tangan dan
wajah tidak menyeniuh mata pisau secara
lamgaung. Kelalatan dalam melakukannya dapat
menyetabkan cedera din,

. Pastikan penutup mata pisau telah dilepaskan
sabealum memasang pengumpul sarpihan.

*  Pengumpul serplhan berfungs mengumpuikan
daun yang terpotong. Kait inl dapat dipaaang
padla salah saiu sisl mesn

» Gbr12: 1, Tekan 2. Pengumpul serpihan 3, M
4. Mata pisau guniing

Teken pengumpul serpihan pada piesu gunting

sshingga celahnya berada di alas mur pada pisau

gumting.

* Gbr13: 1. Kait 2. Pasang kait pada alur dengan
tepat 3. Alur

Fada saat Inl, pengumpul serpihan harus terpasang
sadamikian rupa sehingga kaitnya terpasang tepat

pada alur di pisau gunting

* Gbr.14; 1, Tekan tuss di kedus sisi 2. Buka kail

Untuk mebepas pengumpul Ssl'.'f‘thﬁl‘l tekan tuas di
kedun sisi sehingga kait larfapas

SLPERHATIAN:

. Penutup pisau (paralatan standar) tidek dapat
dipasang pada mesin apabita pengumpul
serpihan sedang terpasang. Sebelum
mambawa atou menyimpan, epaskan
pengumpul serpihan dan pasang penutup pisau
unituk mencegah mata pisau terpajan,

CATATAMN:

. Pariksa bahwa pengumpul serpihan lerpasang
dengan benar sebelum digunakan,

- Jangan pernah melepas pengumpll serpilan
dangan paksa saal kaitnya masih terkunc pada
slur mata pizau, Menggunakan tenage yang
berlebivan dapat merssaknyga,

PERAWATAN

MAPERHATIAN:

. Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan
kartrid bateral dilepas sebalum melakukan
pemeriksaan atau perawatan

Membersihkan mesin

Bersihkan mesin dari debu dengan kain kering atau
denmgan kain yang direndam sabun

APERHATIAN:

. Jangan sekali-kali manggunakan benain, tiner,
alkaohol, atau bahan sejenisnya. Pengounaan
bahan tersabul dapat menyebabkan perubahan
warna, perubahan bentuk, atsu tmbulnys
refakan,

Perawatan mata pisau

Dlesl mata plsau sebelum dipakal dan setiap aatu jam
menggunakan oll mesin alauy semacamnya
CATATAN:

Sebelum mengeles mata pisau, lepaskan
pengumpul serpiban

Saetelah pengoperasian. bersihkan debu dari kedua sisi
mata pisau menggunakan sikat kewat, usap dengan
kain dan kemudian obesi dengan ol yang encer seperti
oli masin dll. dan oli pelumas fipe sBemprot

MAPERHATIAN:
Jangan cucl mala pisad dengan air. Kelalalan

dalam melakukannya dapat mengakibatkan
karat atau kerusakan measin,

Melepas atau memasang mata pisau

gunting

AAPERHATIAN:

Sebelum metepas stau memasang mata plaay
gumnting, selalu pastiken mesin dalam keadaan
mati dan kartrid bateral dicabut.

¢ Ketika menggantl mata pleau gunting, selalu
kenakan sarung tangen tanpa melepaskan
penutup mata prsau sehingga tangan dan
walah tidak menyentuh mata plsay secara
lamgsung. Kelataian dalam melakukannya dapat
meanyebabkan cadera din,

CATATAN:
Jangan bersihkan gemuk pada gir dan
anghkol, Kelalaian dalam melakukannya dapal
mangakibatkan kerusakan mesin.

Melepas bilah pisau pemangkas

» Gbr.15: 1. Sekrup 2. Penutup bawah

Bahilkan mesin dan kendurkan keempat sekrup dan
lepaskan penutup bewah

CATATAN:
Berhati-hatilah agar idak mengotorl tangan
karena gemuk yang eda pada area gerakan
maia pisau guniing

* Ghr.16: 1. Sekrup 2, Spong 3, Cincin penuiup

Kandurkan keempat sekrup dan lepaskan mata pisaw.
Lepaskan ring dan spons darl mata plsau pemangkas
dan letakkan di tempat lzin, Ring dar spons diporlukan
uniuk pamasangan selanjuinya.
* Ghr47: 1. Gir 2, Selongsong 3. Clocin panutup

&, Mur

Jika selongacng masih tertinggal di lubang gir, lepaskan
gir dan tekan selongsong keluar dengan abeng atau
SemasAmnYE.

CATATAN: Ring di bawah gir munghin lerepas
secary tidak sengaja saat melepas gie Dalam
kasue ini. kembaliken ke posisi semula aeperti saat
dipasang
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Memasang mata pisau gunting

= Ghr18: 1. Penulup mala pisau

Lapaskan penutup mata pisau dan mata pisau guniing
vang lama dan pazangkan ke mata piaau bani untuk
manghindan kontak dengan mata pisau

= Gbhr19

Seauaikan posis lubang dengan memutar roda gir
sabagaimana dillustrasikan
= Ghr.20; 1. Gemuk

= Gbr.21; 1. Gemuk

Oleskan sedikit gemuk yang disediakan dengan mata
pizau gunting baru sebagaimana dilusirasikan,
» Gbr.22! 1. Mats pisau 2, Spons 3, Selongsong

Letakkan spons yang sudah dilepas pada posisi vang
sama dengan yang lama. Pastikan sslongeong yang
disedigkan dengan mata pisau gunting baru dipasang
pada pin mata pisau. Pasang mata pisau gunting baru
pada mesin sedemikian rupa sehingga pin terpasang
tepal pada lubang gir. Jika selangsong pada pin lepas
sacara lidak sengaga, masukkan ke datam lubang gi
terlebih dahulu.

e Gbr23: 1. Sekrup 2, Cincin penulup

Paszang mata pisau dan kencanghkan keempat sekrup
dan fetakkan ring yang dilepas pada posisi yang sama
sopartl yang lama,

* Gbr24: 1. Sekrup

Pasang penutup bawah pada mesin dan kencangkan
keempal sekrup dengan kual

Lubang kall di bagian bawah alat dapat digunakan
uniuk menggantung mesin di dinding menggunakan
paky atay saknup

» Ghr.256

Lepaskan kartrid baterai dan letakkan penutup mata
pisEu pada mata pisau guniing Bger mala pisau tidak
terbuka. Simpan mesin jauh dar [angkausn anak-anak
Simpan mesin di tempat yang tidak terpajan air dan
hujan,

Untuk menjaga KEAMAMAN dan KEANDALAMN produk,
perbaikan, perawstan lain, atauw penyatelan hans
dilakukan oleh Pusal Layanan Resm| Makita dan selalu
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita,

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN:

. Dianjurkan untuk menggurakan akseson
atau perangkat iambahan ini dengan mesin
Makita Anda yang ditentukan dalam petunjuk
ini. Penggunaan aksesorn atau parangkat
lambahan lain hisa menyebabkan risiko cedera
pada manusks Hanya gunakan aksesod
atau parangkat tambahan sesual dengan
peuntukannya,

Jika Anda memeriukan bantuan lebih terpering
berkenaan dengan aksesorl ini, tanyakan pads Pusal
Layanan Makita terdekat.

. Penutup mata pisau

. Rakitan bitah plsau pemanghas

L] Baterai dan pangisi daya asii buatan Makita

" Pangumpul serpihan

CATATAN:

. Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin
sudah termasuk dalam pake! mesin sebagai
aksesor standar. Hal lersebut dopal berbeda
dari satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Bladel DLUH483 DLHEZ3

Panjang bilah 430 mm 520 mm
Ayuran pes minil (imin I| 1,350

Weoltan berkadar DCc 1ayv

Panjang kesslunifusn 873 - 368 men 0F3 - 938 men
(Bergantung pads batarl)
Eerat barslh "1 2.6 Hg 27 kg
2 A0-23ky A.0-24kp

Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami vang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakiuk kepada perubahan tanpa nobs,
. Bpesifikas| mungkin berbeza mengikut negara.
*1: Barat tanpa sebarang aksesor atau kartr] bateri
"2, Baral mungkin barbeza berganiung pada pamasang:n, termasuk Kartt] bater. Kombinasi paling fingan dan
paling berat, mengikut Prosedur EPTA 0172014, ditunjukkan di dalam |adual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartri) baten BLtE15N ! BL 16206 / BL18306 / BL18408 | BL18508 | BL 18508

Pangacas D8RG § DC18RD F DC1BRE  DC1B50 r DCIYSE f DC1BSF /
DOC1BSH | DC1EWC

. Zagelengah karlrij bateri dan pengecas yang disenaraian di aias mungkin tdak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda

AAMaRAN: Hanya menggunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan
mana-mana karirj bateri dan pengecas lain bofeh menyebabkan kecederaan danfatau kebakaran.

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

Pok kuasa mudah aiih | POCDT J

L] Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di atas mungkin fidak tersedia bergantung pade kawasan
kediaman anda

Sebalum menggunakan sumber kuasa bersambung kerd, baca arahan dan tanda peringatan,

. Hi-MEH Hariya uniuk hagara-negads EL
H Lkt Cisebabian kehadiren kemponan

harbahaya dalem paralatan, sisa peralalan

Berikut manunjukkan simbol-simbed yang boleh elekirik dan elektrani, akumdator dan
digunakan untuk atat mi. Pastikan ande memahami naleri baleh mambedi kesan nagalll
; 1 :
maksudnya sebelum menggunakan lerhiardap persekitaran dan kesihatan
mANUEE

Baca manual arahan dangan buang afat elekirik dan elekbanik
@ l I atau batedi bersassa dengan bakan
buangan s amah!
Mangkut Arshan Eropah mengenal shea
Jangan decahkan kepaca kelembapan. peralatan elekiik dan clekironik dan
menpen akurmulator dars bater| dan aisa
ghumulate dan hatari sera panyasaaian
Pakal paiindung mala dangan undang-undang regara. sise
peralatan ebakink, bated dan akumulator
hendaklah disimpenkan secars barasingan
BAHAYA - Jauhkan tangan daripada biiah, dan dihantar ke tempat pengumpulan
parasHgent uriuk slea pedandaran,
baroperasi mangsud poraturan
perfindungan persekilaan.
I ditunjusken olah simbol tang sampan
pearcda yar] herskang pads paratatan

Jangan dedabkan kegada hulan Ares kuass buryi tenamin menurut Arshan
g n Radam Di Luar Kasatuan Eropah,

Pakai perlirdungan mnds dan telinga.

Qepreae
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Agas kuasd burt menurul Peratucan
Kawalan Radam MNSW, Australia

Tujuan penggunaan

Alst ini bertujuan untuk mamangkas tanaman pagar.

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

AAAMARAN Baca semua amaran keselamatan,
arahan, llustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan untul mematuhi
samua areghan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau
keoaderann sorius,

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Istilah “atat kuasa® datam amaran merujuk kepada alst

kussa yang menggunakan tenaga elekink (kabel) atau

alal kuasa yang menggunakan bater (lanpa kord)

Keselamatan kawasan Kerja

1.  Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak stau gelap mengundang
kemalangan.

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, sepertl dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan perciken apl vang boleh
manyalakan debu atau wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa, Gangguan boleh
manysbabkan anda hitang Kawatan.

Keselamatan elektrik

1. Palam alal kuasa mestl sepadan dengan
sokel. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesial dengan alat kuasa terbumi, Palarm
vang tidak diubah suai dan soketl yang sepadan
akan mengurangkan risiko kejulan elekirik,

2 Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapal peningkatan risiko kejutan eheklrik
|tk elekirik terbumi terkana badan anda.

a Jangan biarkan alat Kuasa terkena hujan
atau basah, Air yang memasuki alal kuzsa akan
meningkalkan risiko kejulan elekirik.

4. Jangan salah gunakon kord, Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahaglan yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul
meningkalkan riaiko kejuian elekrik,

5 Semasa mengendalikan alat kuasa dl luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesual untuk kegunaan luar mengurangkan risiko
kejutan alekirk,

(i1 Sekiranya pengendalian alal kuasa di lokasi
tembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan perantl arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
risiko kejulan elektrik,

7. Alat kuasa boleh menghasitkan medan
elekiromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walou bagoimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serepa hars menghubung
pembual peranti mereka daniataw doktor untuk
nasihat sebelum mengandalkan alat kuasa ini.

Keselamatan diri

1, Sentiasza berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa, Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat, Kelekaan
sokalikn samasa mangendalikan alal kuasa boleh
menyesbabkan kecederaan diri yang sarius:

2. Gunakan peralatan pelindung dirl. Sentiasa
pakal pelindung mata, Peralalan pelindung
seperti topang debu, kasut kesetamatan tak
mudah tergelinelr, top keselamatan atau
palindung pendongaran yang digunakan wniuk
keadaan yang seswai akan mengurangkan
kecederaan dirl,

3, Elakkan permulaan yang lidak disengajakan,
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkat atau membawa alat.
Membawa alal kuasa dengan jar anda pada suis
aiau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4 Allhkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alal kuasa, Sepana
atau kunci yang ditinggalkan pada behagian
berputar nlat kuasa boleh menysbabkan
kecederaan dirl

5, Jangan lampau jangkau, Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membodehkan kawalan alat kuasa yang lebih
bearlk dakarn situas: yang ldak dijangka,

G, Berpakaian dengan belul. Jangan pakal
pakaian yang longgar atau barang kemas,
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar,
barang kemas atau rambul yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bargerak.

7. Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk
baleh mengurangkan bahaya berkaltan habuk

8. Jangan blarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hatl dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan
serius dalom sekellp mata.
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Sentiasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alat kuasa, Gogal
mestilah mematuhl ANSI Z87.1 di AS, EN 186
di Eropah, atau AS/NEZS 1336 di Australial
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagi melindungi muka anda,
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peratatan
perindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh arang lain dalam
kawasan bekerfa semasa,

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

1

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan atat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan
melakikan Wgas dengan lebih baik dan lebih
selamat pada kadar mana ia diroka cipta,
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsl untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suis edalah berbahaya dan meatl
dibaiki

Cabut palam darl sumber kuasa danfatau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,
dari alal kuasa sebelum membual sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kwasa. Langkah-langkah keselamatan
pancegahan sademikian mengurangkan risika
memutakan alat kussa secara tidak sengaja.
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan

jauh dasi jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Adat huasa adalah barbahaya di
tangan pengguna yang ldak taratih,
Menyelenggara alat kuasa dan aksesorl,
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan.
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh
glat kuasa yang tidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Alat pemotong yang dijaga dengan beful dengan
hujung pematang yang tagam mempumnyal
kemurgkinan yang rendah untuk terlkeat dan lebib
mudsah dikendalikan.

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alal bit

dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan, Penggunaon alal kuasa uniuk
operasi yarg berbeza dari yang dimaksudkan
baleh menysbabkan keadaan berbahaya,
Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pemegang dan permukaan pegangan yang ficin
tidak meambaolehkan pengendalian dan kawalan
setamatl bagi alat dalam situast yang tidak
dijangka.

Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bargerak boleh menyebabkan
kecederaan dirl

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1

Cas semuia dengan pengecas yang dilentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
umluk satu jenis pek bater mungkn menimbulkan
riaiko kebakaran apablla digunakan dengan pek
biateri lain,

Gunakan alal kuasa dengan pek balerl yang
ditentukan secara khusus sahaja. Pengaunaan
mana-mana pek bater lain mungkin menimbulkzn
ristko kecedaraan dan kebakaran

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
kiip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek besi kecil lain, yang boleh membuat
sambungan darl satu terminal ke yang lain.
Meminias terminal baien bersama-zama mungkin
menyebabkan lecuran alau kebakaran

D bawah keadaan kasar, cecalr mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapnﬂun
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecalr yang dikeluarkan dari baterl mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah sual. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menwnjukkan peridaku yang
tidak dijangka manyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko Kecederaan,

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan, Pendedahan
kepada api atau suhu metebihi 130 "C mungkin
menyehabkan letupsan,

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pel bateri atau alat di fuar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan, Mengecas
dangan lidak belud atau pada suhu & lear julat
yamng dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkaltian risike kebakaran

Servis

1.

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat gantl yang sama. Ini akan
memastikan kesalamatan akal kuasa dapst
dikekafkan,

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Servis pek bater! hanya boleh dilakukan cleh
pengeluar atau penyedia senvis yang sah.
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3

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran Keselamatan Pemangkas

Tanaman Pagar Tanpa Kord

Jangan gunakan pemangkas tanaman

pagar Ini dalam keadaan cuaca yang buruk
terutamanya apabila terdapat risike kilaL Ini
menguranakan raiko disambar petir,

Jauhkan semua kord dan kabel kiasa dari
kawasan pemotongan. Kord dan kabel huasa
mungkin tersembunyi dalam tanaman pagar dan
semak dan boleh terpotong secara ldak sengaja,
Pakai pelindung telinga. Peraiatan palindung
yang menoukupl akan menguiangken fsiko
kahilangan pendengaran

Pegang pemangkas tanaman pagar

dengan permukaan mencengkam tertebat
sahaja, kerana bilah boleh tersentub wayar
tersembunyl. Biah berssntuh wayar "nidup”
mungkin menyebabkan bahagian logam tendedah
pamangkas anaman pagar “hidup” dan boleh
memberi kejutan efekirik kepada pengendall
Jauhkan semua anggota tubuh badan daripada
bitah. Jangan keluarkan bahan yang dipotong
atau pegang bahan yang hendak dipotong
semasa bilah sedang bergerak. Bitah torus
barputar selepas suis dimatikan. Kelekaan
seketiks semasa mengendalikan pemangkas
tanaman pagar boleh menyebabkan Kecedaraan
diri yang serius,

Semasa membersihkan bahan yang tersanghkut
atau melakukan servis pada pemangkas
tapaman pagar, pastikan semua suis kuasa
dimatikan dan pek baterl dikeluarkan atau
diputuskan sambungan. Penggearakan
pemangkas lanaman pagar yang thdak dijangka
samasa membersihkan bahan yang tersangsut
atau metakukan sarvis boleh mengakibatkan
kecsdaraan difl yang serius,

Bawa pemangkas tanaman pagar dengan
memegang pemegang dan bilah dihentikan
dan berhati-hati agar tidak mengoperasikan
sebarang suls kuasa. Membaws pemanghkss
tanaman pagar dengan belul akan mengurangkan
resiko parmulaan yang tidak disengajakan dan
kecederaan diri yang diakibatkan oleh bifah,
Apabila mengangkut atay menyimpan
pemangkas tanaman pagar, senliasa gunakan
penutup bilah. Pengendalian pemangkas
tanaman pagar yang batul akan mengurangkan
kecederaan dirl vang diskibatkan oleh bdah,

Amaran keselamatan tambahan
Penyediaan

Periksa tanaman pagar atau semak untuk
objek asing, seperti pagar wayar atau wayar
tersembunyi sebelum mengendalikan alat.
Alat mestilah tidak digunakan oleh kanak-
kanak atau individu muda yang di bawah
umur 18 tahun. Orang muda yang meleblhl wmue
16 tahun mungkin boleh dikeoualikan daripada
sekatan ini jika meraka talah metialui iatinan di
bawah penyeliaan pakar.

Pengguna kall pertama perlu mendapatian
pengguna yang berpengalaman untuk
menunjukkan mereka cara menggunakan alat.
Gunakan alat hanya |ika anda berada dalam
keadaan fizikal yang baik. Jika anda panat,
tumpuan anda akan berkurang. Lebih berhati-hati
pada panghujung hart bakerja. Lakukan semua
kerja dengan tenang dan berhati-hatl, Pengguna
bertanggurglawab bagi semua kerosakan kepada
pihak ketiga.

Jangan sekali-kali gunakan alat semasa di
bawah pengaruh alkohel, dadah atau ubat,
Sariing tangan kulit yang Kukuh adalah
sebahagian daripada peralatan asas alat dan
mestilah sentlasa dipakal apablla bekerja
dengannya. Pakal juga kasut yang legap
dengan tapak anti gelincir.

Sebelum memulakan kerja, periksa untuk
memastikan alat berfungsi dengan baik dan
selamat, Pastikan pelindung dipasang dengan
betul. Alat mestilah tidak digunakan melainkan
telzh dipasang sepenuhnya.

Operasi

1

10

Pegang alat dengan kukuh menggunakan
kedua-dua belah tangan apabila menggunakan
alat.

Alat inl ditujukan unluk digunakan oleh
pengendali di permukaan tanah. Jangan
gunakan alat di atas tangga alau sokongan
Iain yang tidak stabil.

BAHAYA - Jauhkan tangan daripada bilah,
Santuhan dengan bilah akan menyebabkan
kecederaan diri yang serius.

Jangan gunakan alat dalam hujan atau dalam
keadaan basah atau sangat lembap. Molor
ebaktrik tidak kafis air.

Pastikan anda berpljak dengan kukuh sebelum
memulakan operasl.

Jangan kendalikan alat tanpa beban tanpa
keperivan,

Matikan alat dengan segera dan Keluarkan
kartrij bateri jika bilah ricih bersentuhan
dengan pagar atau objek keras yang lain.
Periksa bilah untuk melihat kerosakan, dan
gantikan bilah dengan segera jika rosak,
Sebelum memeriksa bilah fclh, uruskan
kerosakan atau keluarkan bahan yang tersekat
pada bilah ricih, sentiasa matikan alat dan
keluarkan kartri] bateri.

Jangan sekali-kali halakan bilah ricih pada diri
anda atau orang lain,

Jika bilah berhenti bergerak akibat objek
asing yang tersangkut di antara bilah

semasa operasl, matikan alat dan keluarkan
kartrij bateri, dan kemudian keluarkan objek
asing menggunakan alat seperti playar,
Mengeluarkan abdek asing mengounakan langan
boleh menyebabkan kecederaan oleh sebab
bilah mungkin bergerak sebageai tindak balas
mengalearkan objek asing.
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11, Elakkan persekitaran yang bahaya. Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atay mendedahkannya kepada hujan. Air yang
memasukl alat akan meningkatkan risiko
kejutan elekirik,

Fenyelenggaraan dan penyimpanan

1. Matikan alat dan keluarkan kartrif baterl
sebelum melakukan sebarang kerja
penyelenggaraan.

2. Apabila memindahkan alat ke lokasi kain,
termasukiah ketika bekerja, sentiasa keluarkan
kartrij bateri dan pasangkan penutup bilah
pada bilah ricih. Jangan sekali-kali membawa
atau mengangkut alat semasa bilah berjalan.
Jangan sekall-kall pegang biah dengan tangan
anda.

3. Bersihkan alat dan terutamanya bilah ricih
selepas digunakan, dan sebelum meletakkan
alat ke dalam tempat simpanan untuk masa
yang lama, Letakkan sedikit minyak pada bllah
dan pasangkan penutup bilah.

4 Simpan alat dengan penutup bilah terpasang,
dalam bilik yang kering. Jauhkan daripada
kanak-Kanak. Jangan sekali-kali simpan alat di
luar,

5 Jangan lupuskan baterl dengan membakar
bateri tersebutl. Sel mungkin meletup, Periksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan
arahan pelupusan khas,

6. Jangan buka atau merosakkan bateri. Elekirolit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau
kulit. la mungkin toksik jika tertelan.

7. Jamgan cas bateri datam hujan, atau di lokasi
yang basah.

SIMPAN ARAHAN INI.

BAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan
atau keblasaan dengan produk (diperoleh dari
kegunaan berulang) menggantikan pematuhan
ketal terhadap peraturan keselamatan untuk
produk yang ditetapkan, SALAH GUNA atau
Kegagatan mematuhi peraturan-peraturan
keselamatan yang dinyatakan dalam manual
arahan ini bokeh menyebabkan Kecederaan diri
yang serius.,

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan karirlj baterl, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bater, dan {3} produk
menggunakan bateri,

2 Jangan buka atau cabut kartrij bateri. |a bolah
mengakibatkan kehakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masas operasi menjadi sangat pendek,
berhentl operasi serta merta, la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

38
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12.

13.

14,
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Jika etektrollt masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.
Jangan pintaskan kartrij bateri:

(11 Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi,

(2) Elakkan menyimpan karlrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dil.

(3] Jangan dedahkan kartri] bateri kepada air
atau hujan,

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

mebecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kariri]

bateri di lokasi yang suhunya munghkin

mencapal atau melebihl 50 "C (122 *F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Janpgan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartri] bateri, atau tekan objek keras

pada Kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakiuk kepada keperiuan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak

ketiga, ajen penghanlar, keparuan khas

pada pembunghkusan dan pelabelan mestilah

diperhatikan,

Bagi persediaan item yang dihantar, barunding

dengan pakar bahan berbehaya adalah

diperukan. Sika juga perhatikan sebolehnya
paraturan kebangsaan yang lebih terperinci

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya io idek bergorak dalam

pembunakusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada alat dan lupuskan ia di lempat

selamat. lhut peraturan tempatan anda
mengenal pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baten

kepada produk yang tidak patub mungkin
monyebabkan kebakaron, pemanasan mpau.
atau kebocaran ebektrolit,

Jika alat Udak digunakan untuk tempoh masa

yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada

alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kKartrl] bater|

mungkin ada haba yang boleh menyebabkan

terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian Kepada pengendalian Kartri] bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas

digunakan kerana la mungkin panas

menyebabkan terbakar,
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iG. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartri) baterl, la mungkin
menyehabkan pemanasan, terbakar, melstup dan
pincang tugas &lal atau karir) baten, seterusnya
many@bablkan lecur atau kecederaan din,

17 Melainkan alat inl menyokong penggunaan
yang hampir darl talkan kuasa elekirik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau peacah
pada alat atau kartrij baten

18.  Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

MPERHATIAN: Hanya gunakan baterl asli
Makita. Penggunasn bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang tefah dubah sual. mungkin menyebabkan
bateri melelup manyebabkan kobakaran, kecoderaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita unfuk alat Makita dan pengecas

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartri] baterl apabila anda menyedari
kurang kuasa alat,

2 Jangan cas semula kartrij baterl yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 *C - 40 "C {50 °F - 104 “F}. Biarkan kartrij
baterl yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

d Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya darl alat atau pengecas.,

5 Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
butan),

KETERANGAN FUNGSI

MAPERHATIAN:

. Sentlasa pastikan alzt dimatlkan dan LET ]
bateri dikeluarkan sabelum menyelaras ateu
menyemsak fungsi pada alat

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

® Rajahi: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Karirj
bater

M PERHATIAN:

5 Sentlasa matikan alat sebalum memasang atau
mangeluarkan karlHj baten,

. Pegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh
apabila memasang atau mengeluarkan kartrij
baterl. Gagal uniuk meamegang alal dan karn)
bateri dengan kukuh mungkin menyebabkan
maraka lerfepas daripada tangan anda dan
mangakibatkan kerosakan kepada slat dan
karinj baterl dan kecadersan panbad|

Untuk mengetuarkan kartrlj baten, luncurkan |2
daripada alat apabila makuncurkan butang di hadapan
kartrif.

Untuk memasang kartrij bater, sefaraskan lidah pada
kartrlj bater dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke fempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkuncl & tempatnya dengan kil kecll, Jika anda balsh
malihal penunjuk mersak di sis atas butang, & bdak
dikunci sepenuhnya

APERHATIAN;

L] Sentiasa pasang karlri] baler sepanuhnya
sahingga penunjuk merah lidak boleh dilihat,
Jika fidak, |a mungkin jatuh daripada alat,
menyebabkan kecedaraan kepada anda atau
saseorang di sekalling anda

. Jangan pasang karlri] bateri secara paksa. Jika
karirij tidak meluncur dengan mudah, ia tidak
dimasukkan dengan betul

Sistem perlindungan alat / bateri

Alat difengkapi dengan sistem perlindungan alat'batern.
Sistern Ini memelong kussa secars automatik unbuk
mamanjangkan hayat alat dan bater. Alat akan barbenti
secara automatik ketika operasi jika alat atau bateri
diletakkan di bawah salah satu syarat yang berikul:

Perlindungan lebih beban

Perindungan ini berfaku apabila alat dikendalikan
dalam keadaan yang menyebabkannya menark aliran
tinggl yang tidak normal, Dalam stuasi inl, matikan alat
dan hentikan penggunaan yang menyebabkan alat
manjad tierlebih beban, Kemudian hidupkan alat untuk
mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau

Perindungan ini bertaku apabila alat atau bater]
terlampaiu panas. Dalam siuasl ind, blarkan alat dan
bateri sejuk sebelum hidupkan atat semula

Perlindungan lebih nyahcas

Perlindungan ini bertaku apabila kapasitl baten yang
tinggal menjadi rendah. Dalam situasi ind, kebuarkan
bateri daripada alat dan cas bater
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Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Hanya untuk kartrif bateri dengan penunjuk
Tekan butarg semak pada karrij bater uniuk
menunjukkan kapasili bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyaka uniuk beberapa saat

= Rajah2: 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

HOTA: Berganiung kepada keadaan panggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbara
sedikil darlpads kapasil sebenar
NOTA: Lampu panunjul (kir jauh) partama akan
berkedip apabila sistemn pedindungan bateri
berfungsi

Tndakansuis

Larnpu penunjuk Kapasiti

I |:| ﬂ yang tinggal

Denyalakan Barkaip

ThY hingga
10 %

5% hingpa
T

25% hengoa
S0%

0% hingga
25%

Cas babori

Batar
mungkin
lelaf
rasak

.-
- -
|| | 2
| |

aisl 1

AAPERHATIAN:
Sebelum memasukkan karin) batern ke datam
alal, genlimsa periksa untuk melihal pemicu suis
bergerak dengan betul dan kembal ke posizi
"OFF" apabila dilepaskan,

* Rajah3: 1. Pemicu suls A2, Pemicu auls B
3. Butang buka kunc

Untuk keselamatan anda, alat ini dilengkapi dengan
sigtem pensuisan dus kall ganda, Untuk menghidupkan
&lat, tekan butang buka kunci dan pemicu A dan B.
Lepaskan salah satu darpada dus yang menskan
pemicu unuk memalikan. Jujukan pensuisan adalah
tidak penting kerana alat hanya muls apabila kedua-
dus suls diakiifkan

Lampu penunjuk

= Rajahd: 1. Lampu penunjuk

Manjalankan alat membolehkan lampu penunjuk menunjukkan slatus kapasiti kartrij baten,
Apabila alat juga lerdebin baban dan elah berhent) somasa oparasi, [ampo manyala mesah,
Rujuk jadual bankut untuk mengetahuwi status dan tindakan yang periu diambdl uniuk lampu penunjuk

Lampu pennjuk Status

Ini menunjukkan masa
yang sesuai urduk
menggantikan k)
batert apakdila kuasa
batan menjadi rendah

Lampu berkelip marah,

Tindakan yang perlu diambll

Cag semula kartri| baler
sacapat mungkin,

Fungsi ini barfungsi apabila

Lampu manyala marah, | kuasa batari hampir habis

Cas semula kartr] baler:

{Mota 1) digunakan. Pada masa Ini,
alat berhanti dengan
sara-marta
Lampu menyaia merah. | Auto hendl kerana (erlsbih .
iNota 1) hehan. I ein: gt
MWota 1:  Mass lampu panunjuk menyala berbeza bergantung pada suhu

sekeling kawasan kerja dan keadaan karinj batern
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OPERASI

APERHATIAN:

. Berhati-hatl agar idak tersaniub pagor logam
atau ohjek keras lain samasa pemangkasan.
Bilah akan pecah dan boleh manyebabkan
kecederaan yang serius,

= Melampau jangkau dengan pamangkas

tanaman pagar, lerutamanya darl langga,

sdalah amat berbahaya. Jangan kendalikannya
dari lempat yang bergoyang-goyansg ataw tidak
kukih

NOTIS: Jangan cuba memotong dahan yang
lebih tebal daripada 10 mm diameter dengan alat,
Potong dahan kepada 10 cm lebéh rendah daripada
ketingglan pematongan menggunakan pematang

| dahan sebelum mengguniakan alat

® Rajahs: (1] Ketinggan pemotongan (2) 10 cm

AAPERHATIAN:

" Jangan potong pokok mati aiau objek Keras
saumpamanya. Gagal berbual demikian boleh
merasakkan alat,

» Rajahé

Pegang pemangkas dengan kedua-dua tangan dan
tarik pemicu suis A alaw B, kemudian gerakkan ia ke
depan badan anda.
» Rojah7: 1. Arah pemangkasan 2, Permukaan
lanaman pagar yang mahu dipangkas
3. Sengetkan bilah
Seperl operasi asas, sengetkan bilah menghadap ke
arah pemangkasan dan gerakkannya dengan tenang
dan periahan pada kadar kelajuan 3 - 4 saat per melsr,
= RajahB: 1. Tali

Untuk memotong bahaglan atas tanaman pagar sacara
sama rata, (& membantu dengan menglkal tall pada
katingglan lanaman pagar yang diingini dan untuk
memangkas di sepanfang tali itu, menggunakannya
sebagal garis rujukan,

= Rajah®

Menyambungkan penerima cip {aksesor pllihan) pada
alat ketika pemangkasan luras tanaman pagar boleh
mangeiakkan daun yang dipotong tersebut dibuang.

= Rajahi0

Untuk mamatang lepi thnaman pagal secara sama rala,
ia membantu dengan meamaotong dari bahegian bawah
ka atas

= Rajah11

Pangkas kayu pak atau pokok rensk-dari tapak ke arah
atas uriuk penampilan yang cantik dan kerja yang baik

Memasang atau mengeluarkan

penerima cip (aksesori pilihan)

APERHATIAN:

] Sentiesa pastikan alat dimatikan dan palamnya
dicabut sebelum memasang ataw mengeluarkan
n:rllurlma cip

41

NOTA:

* Ketika mangganiikan penefima cip, senbiasa
mamakai sarung tangan agar tangan dan muka
tidak terkena bila secara langsung. Kegagalan
berbunt domikian bolah menyababkan
kecederaan diri.
Sentlasa pastikan mengeluarkan sarung bidah
sebelum memasang ponarma oip

] Penerima cip menerima daun yang dipotang
dan mangurangkan daun yang dibuang, ni
bodeh dipasang pada mana-mana sisi alat.

* Rajahi12: 1. Tekan 2. Penadah sarpihan 3. Nat
4. Bilah ricih

Tekan penenma cip pada bilah ncih agar lebangnya

bertindith dengan nat pada bilah ricik.

* Rajah13: 1. Capgkuk 2. Muatkan canghkuk ke dalam
akur 3. Alur

Fada masa ini, penarima cip perle dipasang agar

canghkuknys muat ke datam alur datam unit Bilah rielh,

* Rajahi4: 1. Tekan tull pada kedun-dua sis1 2, Buka
camghuk

Unituk mengeivarkan pererima cip, tekan tuilnya pads
kedua-dum sigi agar canghuk terbuks

APERHATIAN:

* Sarung bilah (kelengkapan standard) tdak
boleh dipasang pada alat kelika penarima
cip sedang dipasang. Sebelum membawa
atou menyimpan, nyahpasang penorima
cip dan kemudian pasang sarung bilah bagl
mengelakkan bilah terdedah,

. Periksa penerima cip untuk pemasangan yang
selamat sebelum digunakan,

. Jangan sesakali cuba menyahpasang penerima
cip secara paksaan yang keterlaluan ketika
canghkuknyn terkunc di datam atur unlt bilah
Menggunakan paksaan yang keterlaluen boleh
mernsakkannya.

PENYELENGGARAAN

MAPERHATIAN:

L Senliasa pastikan alat dimatikan dan leartrij
bateri dikeluarkan sebalum cuba menjalankan
pemmerikaaan atau penyelengaaraan

Bersihkan alat dengan mengelap habuk menggunakan
kain kering atau dicelup asbun

AAPERHATIAN:

L Jangan gunakan gasolin, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
mamdebabkan perubaban wara, benbuk atau
keretakan,
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Penyelenggaraan bilah

Sapu minyak mesin atau seumpamanya pada bilah
sebelum dan sekall setiap FAIM SRIMEs Oparas
NOTA:
Sebelum menyapu biah, tanggalkan penerima
cip.

Selepas operasi, buang habuk dar kedua-dua sisi
bilah menggunekan berus wayar, lap dengan Kain
dan kemudian sapu minyak likal rendab secukupnya,
saperti minyak masin, dil. dan minyak palncir jenis
gembaur,

APERHATIAN:

L] Jangan basuh bilah menggunakan air. Gagal
berbuai demikian boleh meroaakkan elat atau
manjadi berkarat,

Mengeluarkan atau memasang bilah

ricih

APERHATIAN:

. Sebalum mengeluarkan atau memasang bilah
ricih, sentiasa pastikan alat dimatikan dan kartri]
bateri dilanggalian.

L] Katika menggantikan bilah ncih, sentiasa
memakai sarung langan tanpa mengeiuarkan
sarung bilah agar tangan dan muka bidak
lerkana bilah sacara langsung. Kegagatan
berbual demikian boleh menyebabkan
kacedaraan diri.

NOTA:

" Jargan lap minysk gris darn gear dan
engkod. Kegagalan berbuat demikian boleh
manyebabkan kerosakan kepada alat.

Mengeluarkan bilah ricih

® Rajahi16: 1. S5kru 2. Saning bawah

Balikkan ailat dan longgarken empat sk dan
tanggalkan sarung bawah.

NOTA:

" Berhati-hati agar tidak mengotorkan tangsn
anda karama minyak gris disapu di kawasan
pacuan bilah ricih,

® Rajah16: 1. Skru 2, Span 3. Sesendal

Longgarkan empal skiu dan keluarkan bilah,
Tanggalkan sesendal dan span darpada bilah ricth
dan letak di tepd. |a diperlukan untuk pemasangan
kemudian

» Rajah17: 1. Gear 2, Sarung 3. Sezandal 4, Alur

Jika sarung masih terfinggal dalam lubang gear,
tanggalkan gear dan tekan kelusr sarung menggunakan
pomltar skru alau sgumpamanya

NOTA; Sesendal d| bawah gear mungkin tertanggal
socara tidak sengaja kalika mananggalkan gear,
Jika ini berlaku, kembalikan ia ke tempat asal
sebagaimana dipasang

Memasang bilah ricih

* Rajahi8: 1. Penutup bitah

Keluarkan sarung bilah daripaca bitah ricih lama dan
muatkan ke dalam yang baharu uniuk mengselakkan
menyentub bilah

* Rajah19

Laraskan kedudukan lubang dengan memutarkan gaar
seperti yang digambarkan

* Rajah20: 1. Griz

» Rajah2i: 1. Gris

Gunakan gris vang disediakan dengan bikah ricih
baharu seperti yang digambarkan
» Rajah22: 1. Bilah 2. Span 3. Saruing

Letakkan span yang ditanggalkan dalam kedudukan
yang sama separti yang lama. Pastikan sarung yang
disediakan bersama bilah ricih baharu diletakkan pada
pin bilah, Latakkan bilah ricih bakaru poada alat agar
pin muat di dalam lubang gear. Jika sarung pada pin
tertapggal secara tidak sengaja, letakkan ia ke dalam
lubang gear terlebib dabuby,

* Rajah23: 1. Skru 2, Sesendal

Pasang bilah dan ketatkan empal skru dan letakkan
sesandal yang dianggalkan dalam kedudukan yang
sama seperti yang lama

» Rajah24: 1, Skru

Pasang sarung bawah pada alat dan ketatkan empat
skru dengan Kukuh,

Penyimpanan

Lubang cangkuk pada bawsh alatan memudahkan
untuk menggantung alal pada paku alay skeu di
dinding

» Rajah2s

Keluarkan kartri] bater dan pakalkan sarung pada
bilah ricih agar bilah idak lerdedah. Simpan alal jauh
daripada kanak-kanak dengan berhati-hati

Simpan alat di tempat yang tdak terdedah kepada air
dam hujan.

Unituk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, sebarang
penyelenggaraan atau pelarasan lain parlu dilakuken
oleh Pusal Servis Makita yang Diskliral, sentiasa
gunakan alat ganti Makita,
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AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN:

- Aksason-akseson atau lampiran-kampiran inl
adalah disyorkan untuk digunakan dengan
alat Makita anda yang ditentukan dalam
menual ini. Penggunaan mana-mana aksasori-
Bksesor atau lampiran-iemplran iain mungkin
mangakibatian rsiko kecederaan kepodn

orang. Hanya gunakan aksesor: alau lampiran
untuk tupuan yang dinyatakannya

Jika anda perukan bantuan untuk mengetahud lebh
tanjut tentang aksesorl inl, tanya Pusal Servis Makia
tempatan anda.

L] Panutup bilah

. Pamasangan bilah ricih

L Bateri dan pengacas asii Makita

] Penadah sarpihan

NOTA:

. Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan datam pake| alat sebagal aksesan
slandard. llem mungkin borbeza mengikul
negara
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Bl DLUH4E3 DLHEZ3
Chiéy dai luri cil 430 mm 520 mm
Sih vl endi pht frmin 'y 1.350

Dign dip dinh munc DCc 1ayv

Téng chifiu dai 873 - 868 men OF3 - 938 men

| Ty who pin

Fohsdi lurgng finh 1 26 kg 2,7k
2 AJ0-33 %y 3.0-24kp

Do gharorng trink nghién cied wa phat tign l&n e cla ching i nén cac thing sb k§ ihudt trong diy oo the thay
abi ma khéng cin thiing baa trude.
«  Cécthéng si ki thust oa thé thay déi tiy theo fing quéc o
*1; Khid rgng khéng ed bt ki phay kign hodic {cac) hp pin nao
*2; Khii lrgmg co thd khao nhau iy thuede vao (cae) phy kign, bao gbm ca hip pin. Gae kidu két beap nho nhat v
néng nnat, thea Cuy irinh EPTA 0172014, duge thé hign trang bang

Hép pin va sac pin 6 thé ap dung

Hia pin BLtE15N ! BL 16206 / BL18306 / BL18408 | BL18508 | BL 18508

B sac D8RG § DC18RD F DC1BRE  DC1B50 r DCIYSE f DC1BSF /
DOC1BSH | DC1EWC

. WM&t st hip pin va sac pinduge néu trong danh sach & trén o the khing kha dung tiy thude vao khu wgc cw tnd
i ban

MACANH BAO: Chi sir dyng hép pin va sac pin dwge néu trong danh sach & trén. Vigc sir dung bal cir hép
pin v& 2ac pin n&o khéo oo thé géy ra thirona fich valhodc hda hoan

Ngudn dién két ndi bang day duoc khuyén ding
B chp nguin di déang deo vai | POCET |
+  (C4&c) Mgudn dign két ndi bAng day duge néu rong danh sach & frén ob 1hé khang kha dung iy thude vac khu
WLPC CLF tnd cda ban,
Truwediz kil sl dyng ngudn dign két ndi bdng day, iy doo hudng din v nhiin canh béo ob rén ching
P 5 i Chi désnh ehio céc quie gia EL
B U Docoeaa hanoninrguy b béatong

it i didn wis dign 1k, B2 quiy v P EhAi

Phan dudt ddy cho bidt cac ki Péu o thé duge ding biéi nén ob thid o te diing khiing 164 din
cho thiét bi. Bam bdo ring ban hidu iS¢ nghia cla oae mlli ring v Borc Kde con ngudi
t.", hidig n.hy fruedre khi sir dl.,ll'lg-. Khing vl b cac I.!IIE'I b & va 08N L
k hogs pn vl raa thal EIT nf,ﬁ:, kv
Thiso Chid thi ol Chaiu Al i b afin
@ 0 e ik i 107 i Bl v wih pin v ey
pin va dc gquy thal b, cling rhu sur thich
imp Cis chilng win lud phap gudo gis. cac

Khiing durre tip aic vl hot 3m thittt bi difin, pin v Ac quy thii phii daoe
il g rigng biS va chuydn dén mdt Jidm
1hu gom ria thii g thi ring, hogt ing
Dien HidL bj b v mat ihvea c4AC quy djnh v b wé mal rémg,
Bt ndy o bidiu thi bing by bummg
lhimg rgr_- o banh ke gach chigs durge dal
NGUY HIEM - G tay tranh s |l cél fréin MASLIN
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Muce dich sir dung
Dung o nay dwpe dung dé tia hang rao,

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

JACANH BAO vul long doc tht ca cac canh bao an
tadin, hudeng diin, minh hoa v thing s& ki thudt di
kém v dyng oy may nay. Viac khong tudn theo t
&3 cac hudng din duos l1gt ké dwi day oo thé din dén
difen gist, hdéa hogn vahode thuong tieh nghidém rong.

Lty giir tat ca canh bao va
hwéng din dé tham khao sau
nay.

Thudit ngi “dung cy may” rong cac cinh bao & chp
dén dung cy may (oo ddy) durs van hanh bing ngudn
dign chinh hodo dung op may (khdng day) dugc win
hinh bdng pin coa ban

An toan tal nod lam vigc

1 Gitr noi lam viéec sach s& va oo dd dnh séng.
Mol B vige bira bin hode 14 thuimg 98 gay ra
tal nan

2. Khéng van hanh dung cy may trong mal
trirteng chay nd, vi dy nhw méi trweimg od sy
hién dién cia cac chat lang, khi hodc bui dé
chay. Cac dyng ey may 1o tia lira dn oo thé lam
by hodo ki boc chay,

3. Gilr tré em va ngurdd ngodl tranh xa nol lam
wific khi dang vin hanh dyng cu mi}r, 24 xao
|&ng oo thé khifin ban mél khd nding kam sodl,

An toan vé Bién

1. Phich eiim cia dung ey may phai khénp v
@ cdm. Khing duge sl doi phich cdm theo
bét ky cich nao. Khang sir dyng bat ki phich
chuybn dii ndo wirl ede dung cu may duge ndl
dat (tiép dat). Cac phich c&m con nguyén ven va
& cim phi herp 88 gam nguy cor dién glit

2. Tranh d8 co thé tidp xic vid cac bé mit ndi dat
hodc tiép dat nhwr dwéeng Gng, bé tan nhiét,
bitp ga wh t lanh, Nguy cor bj dién gist 58 t8ng
ln néu cer ih ban dupc ndi G5t hode tidp aiL

3, Khéng dé dung cy méy tiép xic véi mua hodc
trang didu kién dm wét. Nude fot vio dung cu
my 58 lam &ng nguy oo dign gidt,

4. Khong lam dung day dién. Khing dugre phép
alr dyng déy dé mang, kéo hoje thao phich
cém dung cy may. Gilr day tranh xa ngutn
nhidt, didu, cdc mép sic hodc cde bd phin
chuyén dang. D&y b hong hode bi rd s l&m Eng
nguy cor digén giat.

5 Khivén hanh dung ey may ngoal tréd, hiy sir
dyng day kéo diai phi hop cho vige sirdyng
ngoai trévi. Vido ding day phi hop cho vigo s0r
dureg ngod triv &8 glam nguy oo dién glat,

6 Néu bit bude phii vin hanh dyng oy may &
noi dm wrot, hiay sir dyng ngudn cap dign drgo
bido vi bang thist b| ngat dong dign ro (RCD).
Vidc s dung RCD 52 tam gldm nguy cor dién gidt

45

7 Cde dyng oy may eo thé tao ra tr tredmg dign
|EMF) cd hal cho ngwér dong, Tuy nhién, ngurd
diing may fror tim va nhilng thigt bi v 18 teong fy
ke midr in b vdl nhd san bt hid bl vahode
baic 5§ & durgs tr van tnete khi van hanh dung
cu nay

An todan Ca nhin

1 Ludn tinh tdo, quan sat nhirng viéc ban dang
fam va su dung nhirng phién dodn theo kinh
nghiém khi vén hanh dyng cy may, Khéng
s dung dung cu may khi ban dang mét mal
hodc chju dnh hudmg cda ma thy, regu hay
thubc. Chi mét khaanh khdo khang tap trung khi
dang v&n hanh dung cy may clng co thé din dén
thiremg tich ca nhén nghiém trong.

2. S dyng thidt bj bao h ca nhin. Ludn deo
thiét bj bao vé mat, Cac thidt bj bdo hé nhe mat
ng chiing bul, giay an todn ehing trugt, mi bdo
hé hay thigt bi béo w& thinh gidc dwoe ad dung
trong cde dibu kign thich hop s@ giop gidm thueong
tich G& nhan

3 Tranh v tinh khéd déng dung cu may. Bam
bdo chng the & v tri off (th) trisdee kKhi ndi
ngudn dign valhodc bd pin, cam hodc di
chuyén dyng cu méy. Viés di chuyén dung cu
iy i dang 33t ngon tay & w iri clhng 13 hodo
cap dign cho dgng cu méay dang bat thudng dé
oAy ra tai nan,

4. Thaotit ca cac khoa hodc ofr 1& digu chinh

trusdre khi bat dung cy may. Vigc o |18 hogo khoa

vhn mgfén vl béy phiin quay oha dyng cu may

o thé déan dén thueng tich od nhan,

Khéng véi qua cao. Ludn gilr thang bing tét

i cd chd g chiin phi hep. Bitu ndy cho phép

difiu khidn dung ey may 15t hon trong nhiing link

hutng bat ngdr,

& An mie phi hop. Khdng mac quin do réng
hay deo d6 trang sirc. Gilr tdc v quan do
tranh xa céc bd phan chuyén dong. Cuin &o
rng, dd trang soc hay the dal oo thd méc vio ods
bé phan chuyén déng

T Niéu cac thidt bj dugre cung cip dé kit ndl céc
thidt bi thu gom v hit byl, hdy dam bao ching
durgre kit noi va siF dung hep Iy, Vigo sir dung
thadt bj thu gom byl cd hé 1am giam nhtimg mi
mgguy hisdim lién quan dén byl

& Khang vi quen thudo do thwrdng xuyén s
dyng cac dung cu ma cho phép ban tré nén ty
miin va bé gua cac nguyan ke an toan dung
ey, M hinh dong bt cin od thé gay ra thuong
tich nghidm trong trong mal phis coe mil gidy.

9 Ludn luén mang kinh bao hé dé bao vé mat
khal b thirong khi dang sir dung céc dung cu
may. Kinh bao hg phal tuin tha ANSI Z87.1 &
M7, EN 166 & Chau Au, hofc AS/NZS 1336 o
UeiMew Zesland. Tal Uc/New Zealand, theo ludl
phép, ban cling phal mang mit na che mjt dé
bao vé mat.

i
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Trach nhiém cia chi lao déng 14 bit buge
nguer van hanh dyng cy va nhikng ngudd khac
trong khu vure lam viéc canh do phai sir dung
céc thidt bj bao hi an toan thich hep.

Sir dung va bao quan dung cy may

1.

Khéng ding lpe ddi vél dung ey may. S0 dung
dung dung cy may cho cong viec coa ban. S0
dyng ding dyng cu may s& gidp thieo hign céng
wiic th homn vi an lodn hom theo gid 1 dink miec
durge thiét ké cla dung oy may 4

Khéng sir dung dung cu may néu cang tic
khéng bt va tat duge dyung cy méy dé. Mol
dung cy may khang {hé digu khign dweoe bing
cng tac dbu rat nguy hidm va phai duoe sira
chira,

Rt phich cam ra khai nguén dién valhobc
thao kit ndi bd pin khal dung ey miy, néu ed
thé thao réi truede lhi thies hién bat ky cang
viéc diéu chinh, thay 44| phu ting hay cat gilr
dyng oy méay nao, MNhiing bién phap an foan
phing nglra ndy &8 gidm nguy oo v inh khid
dédng dung oy may,

Ciit gltr ede dung cu miy khéng sir dyng ngodl
tim vivi cia tré em va khéng cho bat ky nguori
nio kKhing cd hidu biét vé dyng ey miby hoje
céc hirdmg din nay vin hanh dyng cy may,
Ding oy may s& rdt nguy hidm néu duge siv dung
Bl nhling noudd ding chra qua Sho tao.

Bao dudmg dung cu may va cac phu kign.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc b kep coa
céc b phin chuyén déng, hign tugng nit ver
cia cac bd phan va megi tinh trang khac ma co
thé &nh hiréeng dén hoat déng cia dung cu
miy. Néu ed hdng hée, hiy sira chika dung cy
may trsdee khi sir dung, Nhigd 13l nan xéy ra la
do kidng bdo guedn bt dymg oy ey

Luén giir cho dyng cy cit duge sac ban va
sach s#, Nhimg dung cu cét drgrc bao quén 1l
et mép ol sde s i1 bf ket hon v ad didu khién
e,

Sir dyng dung cy may, phy ting va diu dygng
l:z e, wov... theo cac huding diin nay, eé tinh
dan diéu kign lam viéc va cong viéc dwgc thye
hién. Vige sir dung dung oy may cho cdc cdng
vigo khao v cng viéo dur dinh oo thé gay nguy
higm

Giir tay ciim va bé mjt tay cim kha, sach,
khing dinh diu va mé. Tay cim tron truot va
b4 mat tay cam khéng cho phép xir Iy an todn va
kifim soat dyng oy trong e link hudng bat rgdy,
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Khi sir dung dung cu, khdng duoc di gang tay
lno déng béing val, ¢é thit bi vudma. Vigc gang
Lay lao &hreg bang vai vudng vao ce b phdn
ohuyén ddng co thé gay ra thivomg tich ca nhan.

Sir dyng va bio quan dung cy ding pin

1

Chi sac pin I3l véi bo sac do nha san xudt quy
dinh. B4 sao0 phi hop wid mit loai bd pin néy cd
thé gy ra nguy o hia hoan khi duge ding cho
migl b pin khis,

Chi sir dung cdc dung cu may vivi cac b pin
durgre quy dinh ¢y tha, Viso sdr dyng bdl cor b
pin nao khac cd thé gay ra thuong tich va hoa
haogn

Khi khéng sir dyng bd pin, hiy gitr trdnh xa
cac dé vat khac bang kim loal, ching han nhw
kpp gidy, tidn xu, ehia khéa, dinh, de vil hode
ciie vt nho bing kim logi ma cd thié lm ndi tat
céc dau cyre pin. Cac déu owre pin bj doan mach
co thé gay chay hodc hisa hoan

Trong didu kign st dyng qua mirs, pin o thé
bi chiy nuwéee; hity tranh Hép xic. Néu vé tinh
tiép nic veri pin bi chay nuwdve, hiy rira sach
béng nurére, Méu dung dich tir pin tidp xic ved
mit, cén di kham bde sTthm. Dung dich chiy
ra tir pin o4 1hé gy ral da hodce bang

Khong s dung bé pin hodc dung cy bj hw
héng hodie 3 bj sia 361, Pin 38 bj hue hing hoac
d4 bj sira 38l o4 i hanh dang theo cach kkdng
thé dodn truc dan dén chéy, nd hodo nguy oo
chan thirang,

Khéng dé b pin hodc dung cu tigp xic vl Ik
hoge nhift 30 quéd cao, Titp Koo vél Ika hodc
nhit @@ trén 130 *C oo thé gy ra chay nd

Lam theo tit ca cac hwréng din sac pin va
khéng durge spc b pin hoje dyng oy vugt
gidvi han nhiét 5 quy dinh trong huwdng dan.
Sac pin khdng dang hodc & nhiét 3 vood gidi han
hiét 36 o thé-giy he hdng cho pin v hm tang
rguy G chay.

Béo dudng

0 nhan vién sira chira 80 trinh 46 bdo dudng
dung oy may cua ban va chi sir dung cac b
phiin thay thé ddng nhdt. Vige nay &6 gam bdo
duy Iri dere 46 an toan cla dung oy may.

Khéng bao giér sir dyng bd pin d& héng. Dich
vy e hanh b0 pin chi nén thyre hign bdd nhia

sdn wudt hodo cac nha cung cap dich w duwge dy
quyén.

Tudn theo hudng din danh cho vide bl trom
va thay phu tamg.

Canh Bao An Toan Boi V&i May Tia

Hang Rao Chay Pin

Khéng sir dyng may tia hang rao trong digu
kifn thid tidt xdu, dde bigt 1a khi ed nguy oo
sam sat. Vigc nay s& [am gidgm duoe nguy oo bj
st danh

Gy tit ca diy nguén va cip cach xa khai khu
vire ciit, Dy ngudn hode cap cd thé bl khudt
trong haéng rao hodc bul cy va o tinh bj lwdi dao
cat tring

Deo thidt bl bio v tal. Thidt bl béo hé dby 40 &8
I gidm rguy eor mat thinh e,
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Giir may tia hang rao chi bing cac bé mat kép
cdch dign, vl lué cit o thé tkp xic vl day
dan kin, Lo cit tidp wie véi day din oo dian”
o thé khién oo hé phan kim loai bj hir cla mdy
tla héing réo "ot dign” va khign nguwdd van hanh bj
Fin gial

Gilr tat cé cde bd phin co the tranh xa s
cill. Khiang g vat ligu hg céit hode gile viit ligu
duwrgre cat khi cac lied cét dang chuyén déng.
Lurfi cét 6 tibp tue chuyén déng sau khi 13 cng
L. Ghl mit khodnh khdc kbiing tap trung khi dang
w&n hanh may tia hang rao oing oo thé dan dén
thuromg tich ca nhin nghidmy trong

Khi logi bé vit liju bj ket hodc bao dwdng may
tia hang rao, dam bao da tit t3t cé cac cong
the ngudn va thao hojc ngdt lét ndi bé pin, Va
tinh wan hanh may ta hang réo trong khi dang loai
[ vt [s8u by ket hode bao durdng of the aiin dén
thuromg tich ca nbdn nghigm trong,

Cam may tia hang rao bang tay cim vivi lwdi
et di dimg va ehi § khang vin hinh bit ki
cong tic ngudn nao. Cim may tia hang rao
ddng cach =& 1am giam nguy oo wh y khod ddng va
thuromg tich cd nhiin phat sinh i heti cét,

Khi viin chuyén hay cat gitr may tia hang rao,
luén siF dung nap day ledd dao. X by méy tia
hang rao dung cAch s& lam geam nguy oo thuong
tich c& nhan tir ludi cét,

Canh béo an toan bé sung
Chudin b

Kiém tra cac vat la trén hang rao va choi,
chéng han nhir cac hang réo kim loai hodc day
dlin kin trurdre khi vlin hdnh dyng cu.

Tré em hodc thanh thiéu nign dudd 18 twoi
khéng dwge sir dung dung cy nay. Thanh thigu
rlisn trésn 16 tudl e thé dugc midn kan ché nay
néu dugo dao tao dusdd sy giam sat cda chuyén
ga

Mguér méd sir dyung kan dau nén oo nguwdi bist
sl dung hurdng dan ho cach sir dung dyng cu.
Chi sir dungtlhih bi khi ban dang & trong didu
kién thé chat tdt. Neu ban dang met mai, kha
néng chu ¥ ciia ban 3 bj gidm di. B&c bigt can
théin khi ket ihie mdl rgdy am e, Thie hign
141 ca chng viée mat cach binh finh va cn than
Mourdri v dung phal chiu tréch nhigm wh moi thist
hai cho bén thix ba.

Khéng bao giér sir dung dung cy khi chju &nh
huérng ela rirgru, ma kiy hay thude,

Gang tay lam viéc bang da day |a mét phin cia
thiét b co bén cie dung cu va phal lubn mang
theo khi lhm vigc védl dyng cy. Clng nén mang
gidy Hng cirng oo dé chang trugt.

Trieére khi bdt diu cong viée, kigm tra xem
dyng ey ed trang tinh trang lam vige ot v an
toan khéng. Bam bao cdo phan bao vé dugce
lap ding cach. Khang dirgee sir dyung dyng cy
trir khi dung cu d&8 dwoe lap rap hoan chinh.
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Wan hanh

1

2,

Chm ehae dung ey bang e hal 1y khi s
dyng.

Duyng cu danh cho nguwdd vin hanh d& mat dat
st dung. Khang sd dung dung cy trén thang
hode bit ky gia do khang én djnh nédo khic.
MGUY HIEM: Gilr tay tranh xa I cat. Tigp xic
o st can of the diin 15 thuronig tich ca nhén
nghsim trong.

Khong s dyung dung cu dud trivi muwra hodc
trong didu kifn wirt hode rit dm thap, Mo o
dién khéng chang nuwdc

Bam bao ring ban ludn cé ch dé chin ed djnh
trirére khi bt diu win hanh,

Khéng van hanh dung cu khang tai mit cach
khing cn thidt.

Tét dyng oy ngay lap tire va thao hdp pin néu
Iwii dao dung phai hang réo hodc vat cieng
khae. Kiém xem lugi cit eo bl hu héng gl
khang va néu bi hang, hiy thay thié luéi cit
ngay 1ap tirc.

Trurdre khi Kidm tra ludi dao, hity xem it ehe
16i hodc logl bé vat liéu bi ket trong Iedl dao,
Tudn tal dung eu vi thiaa kip pin.

Khang bao gidr huedng lurdi kéo vao ngudni
chinh ban hod&c nguéd khac,

Néu cie Irdi dao ngimg di chuyén do cle viit
la & tic nghién giira cac lwdi dao trong qua
trinh v&n hanh, hiy tit dung cu va thao hap
pin, réi thée che viit la bing che dyng ey nhuw
kim. Dang tay g cdc val la cd méfay ra thuromig
tich, vi Ij do maé cac luii dao od thé di chuyén khi
b cac val la.

Tranh méi trieéng nguy hiém, Khéng dirge siv
dyng dyng cy tal nhimg nod dm thip hojic dm
wirt, hodc dé ching tigp xic voi mua. Nwdc Ipt
vao dung cu sé lam tang nguy cor didn gigt.

Bdo dudng va ciit gide

.

Tét dyng oy va thao hap pin trieéee khi fam bét
cir ohng viéo bao dwdng nao,

Khi di shuyién dyng ey dén mdt v| i khie, ki
ca khi dang van hanh, phai ludn thao hip pin
v gan nip day |réd ot 1én cac Iréi dao, Tuyét
déi khdng mang hode vin chuydn dyung oy ed
Iwivi cat dang chay. Tuyét déi khéng nam cac
Iurévi dan bang tay,

V& sinh dyung cy va dac bigt 1a cac lrdi dao
sau khi st dung va trirdee khi dwa dung cu vao

kho it glir trang khodng théd glan dal, Tra
ﬂ“ﬁlmd lan cac lwoi va day nap day lwai
t lal.

Cit gitr dyng cy oo gin ndp diy luéd cit, & nod
kha rdo. Tranh xa tim véi cia tré em. Khang
dé dung cu ngoal trin,

Khéng bd pin (cac pin) vaio lira, Cac vién pin
oo thé phat nd. Kiém tra ma ving dé duoc
hurdmig ddn b 1y dfe bidt khi cé thi,

Khong md hodc lam hw hong pin (cac pin).
Chat dlén phan thodt ra 58 &n mbn va co thé
@iy thiit hgi chio da hode mat. Mo oo thi dbe
hai néu nuat phai.
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7. Khéng sac pin trong mua, hodie nod &m udt,

LUU GII* CAC HUONG DAN
NAY.

MACANH BAO: KHONG vi dd thodi mai hary quen
thudc viri san phdm (co duwee do sir dung nhisu
1&n} ma khéng tudn thi nghiém ngét céc quy dinh
wii an todn dinh cho san phiam nay. VIEC DUNG
SAl hodc khong tudn theo cac quy dinh vé& an toan
durgee néu trong 14l liéu hudéng din nay co thé din
dfin thueng tich cd nhiin nghiém trong,

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho hop pin

1. Tredre khi sir dyng hirp pin, hiy doc ky 14t ca
cdc hurdmg dan va diu higu canh bao tréan (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) san phém sir dung
pin.

2 Khéng thao red hodc lam thay ddi hdp pin, Vigc
ndiy o théé dfin @dn hda hoan, gua nhigt hode nd,

3. Nau thod glan van hanh ngan hon quéa mirc,
hiy ngirng vén hanh ngay [5p tire. Biéu nay ob
thit diin dén i ro qua nhidl, cé thé iy bong
v thaim chi la nd.

4. Néu chit dién phan rod vao mat, hiy rira sach
bitng nurdre spch va dbn co s& y W ngay Hp
tire. Chit nay co thé khién ban giam thj lye.

5 Khaéng dé hip pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vio eye pin bing vat ligu
dan dién.

{2] Tranh cét giir hép pin trong hép oo cac
wiit kim loal khae nhur dinh, tién xu, vy

(37 Khang duee dé hip pin tigp xic v
nirdre hodc mua,

Boan mach pin cd thé gay ra déng dign lén,

qua nhiét, oo thé gay bong va tham chi la héng

hée.

6. Khéng cit gir cling nhir sl dung dyng cy va
hép pin & ned nhiét dé co thé 1&n téi hodic vorot
qua 50 °C (122 °F).

7. Khoéng ddt hip pin ngay ca khi hép pin dé bj
hur hai ngng hodc hw héng hoan toan. Hop pin
cd thé nd khi thép xic vid Iira.

B, Khéng dong dinh, cat, nghidn nat, ném, lam
redl hiép pin hodc va wiit clmg vao hép pin. Lam
nril?u thé oo thi din dén hda hoan, qua nhig! hedo

9. Khéng sdr dyng pin di hang.

10, Pin nén lithium-ion 14 ddi turgng cd yau ciu bit
buéc theo Luit Hang hoa Nguy higm.
B veérl win 1Al threng mal, v dy nh vén t@i do
bn thir ba, dai Iy gizo nhan, thi yéu chu d3e bidd
v& ddng goi va nhan ghi phai deoc giam sat,
B& chufn bj cho mat hing can van chiyén, chn
phai tham khao ¥ kien chuy&n gia vé vat fidu nguy
higm, M dugre, vul 16ng tudn thi cac quy dinh
qube gia chi Ut hon,
Bufc hodo nigém phong cac tidp didm md va dong
gdi pin theo cach g4 & na khang thé di chuyén
trong bao bi

11, Khi virt bo hip pin, hily thao ching khoi dung
cy va thai bo & nod an toan. Phai tuan tha theo
cée quy dinh ciia dia phwong lién quan dén
wvipo thil b pin,

12. Chi str dyng pin cho cac san pham Makita chi
dinh. L3p pin v&o sén phdm khang thich hop oo
thils gy ra hed hoan, qué nhigt, nd, hodc rd chil
dign phan

13. Méu dung cu khéng duge siF dung trong mét
thivi gian dai, cin phai thao pin ra khoi dung
.

14, Trong va sau khi st dyung, hip pin cé thé bj
nong, co gay bong hodc bong o nhigt do
thip. Chi ¥ xir Iy hip pin néng.

15 Khéng cham vao dign cye cda dyng ci ngay
sau khi st dyng vi dign cuc d0 nong dé gay
bamg.

16, Khéng o vyn bao, byl hode dit bim vio cie
dién cye, b6 va ranh cia hip pin. Dibu nay oo
thlz lam ndng, bat Ila, no va gy truc réc cho
dyng cy bodc hap pin, dan dén bang hodc thuong
tich o& nhén.

1T, Trir khi diyng ey hé teg siv dyng ghn duéng
day dign cao thé, khang sir dung hip pin gan
dwrdmng day dién cao thé, Viéc nay cé thé din
ddn trye trdc hode hdng hoe dung oy hay hép pln

18,  Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GIO CAC HUONG DAN
NAY.

.ﬂ.THéN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hlng. Vigo sir dyung pin khdng chinh hang Makita,
hodc pin d& dugo sia ddi, o thé din dén nd pin gay
ra chéy, thuong tich va thigt hai ca nhan, Mo cling s8
[ et i Iy bido hanh cha Malkita danh cho dung
cu clha Makita va bl sac.

Meo duy tri tudi tho t6i da cho

pin

1, Bac hép pin treedee khi pin b) x4 difén hoan toan,

Luan dirng vige vin hanh dyng cy va sac pin

khi ban nhin thdy céng suit dung cy bi giam.

Fi Khﬁng duwere phép sac lal mét hip pin 48 dwee
sac day. Sac qua mirc 5a lam gidm tudl tho cia
pin.

3, Bacpin & nhigt dé phﬁr;gm"c - 40°C, B cho
hip pin ndng ngudi lai dan tredc khi sac pin.

4. Khi khéng sir dung hip pin, hiy thio hép pin
ra khéi dyng cy hodc b sac.

5 Sac pin sau thang mét 1dn néu ban khéng sir
dyng dung cy trong mét théd gian dal (hon séu
thiang).
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MO TA CHUC NANG

ATHAN TRONG:

+ Ludn dam bao rdng 43 11 dung cu vl thdo hdp
pin ra trud khi thye hign vigo didu chinh hodo

kifm tra chirc néng trén dyng oy,

Lap hoac thao hdp pin
 Hinhi: 1.Chibaa mau 84 2. Nat 3. Hép pin

MTHAN TRONG:

. Ludin bt dung cu brudre Khi Ep hode thio hop
pin,

= Glir dung ey v hip pin thit ehic khi lip
hodc thio hop pin. Khing gidr chac dung cy va
hép pin cd the lam trugt chiing khal tay va gay
ra bt hing dyng cy v hap pin hode gay trong
tich ca& nhan,

B4 thao hap pin, hiy trugt nd ra W dung oy frong lie
frurged nit dr phla trudec hp pin,

B4 tp hop pin, 331 thang hang phin chill nhé ra cia
hiép pin ¥&o phan rénh n2m rén va va trugt hép pin vao
wi il Blua hip pin véo hit mie cho 38n khi chil khaa
van dung vi b vivi mt tidng cach nhe, Méu ban oo thé
nhin thay chi bio mau d6 & mat trén cia nit, digu dé co
nghia 1 chit viin chua Suge khda haidn todn

dATHAN TRONG:

" Ludin [&p hip pim khip hoan toén vao i ti cho
din whl khishg thnhin thiy chi bdo mi 36
Méu khiing, hip pin of thé va tinh roi ra khal
dung cu, gy thueomg tich cho ban hodc nguedi
khao ¥ung quanh

. Khirg duge ding ste 14p hop pin. Méu hip pin
khing e nidng brgl wio vi trl, od nghia |4 pin
van chura duoe 18p dung.

Hé thong bao vé dung cu / pin

Crng e mély diurgre frang Bl b thing bdo v dung cuf
pin, Hé thisng nay & i déng ngét nguén dign dé ke
déi tudi thg dung cy va pin, Dung oy sé iy dbng dimg
viin hanh ki dirg oy hode pin & mil trang nhimg
trurdng hop gaw day:

Bao vé qua tai

Tinh nang béc v& niy & hoat dgng khi dung oy dugs
wéin hanh theo cach gy ra dong Bén cao AL hudng,
Trang trudmg herp ndy, hiy 181 deng cu va nglmg 0mg
dung l&m cha dyng oy trdr nfn qua 14 Sau dd bat dung
oy kén da khdi ddng Lai

Bao vé qua nhiét

Tirh nang bao we nay s& hoat ddag khi dyng cy hods
pin b qud nhigt, Trong tink hudng nay, hay af dung cy
v pin nguidi trurdes khi bt dung cu i,

Bao vé xa dién qua mirc
Tirh nang bao w& ndy 58 hoat 3ing khil dung lugmg pin
cén lgi it. Trong finh hudng nay, hay thao pin khéi dung
oy va sac pin kal.
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Chi bdo dung lweng pin con lal

Chi danh cho hép pin cé dén chi bio

An nat check (kiém tra) trén hop pin d& chi bao dung
lugeng pin cén lad. Cac dén chi béo bdt sang 18n trong
vl gifiy.

» Hinh2: 1.Cacdén chi bdo 2. Nt Check (kidém tra)

Cic dém chi hao | Dung lwgmg
l |_ cém Loi
| 4
Bt sdng 'I'_.i'l. l Hhip nhdy ‘
I 100%

I TE%. 60
i 5% dién 755

| 5%, dén 50%

]

|
i Sgc pin

|| . .
0 | T | | - -
=

]

|:| r

D | 0% ada 255
i

| Pin e thé aa
B nding

(LU ¥: Toy thusc vao cac didu kién st dung va nhigt |
d& xung quanh, vigc chi béo cd thé khac bist mat chat
50 wir dung legng thiee s

LUU ¥: Bén chi bao (phia xa ban trai) ddu tién s&
nhip nhay khi hé thing bao vé pin hoat ding.

Hoat dong cbng tac

ATHAN TRONG:

»  Trude khildp hop pin vao dung oy, ludn kiém tra
b dam bda chn khid dong cdng e hoat ddng
hink thurdmg va iré v vi il “TAT khi nha ra,

» Hinh3: 1. Cén khoi dang cong e A 2. Cén khai

ding cong tho B 3, Mit nhd khoa

Wi s an fodn cda ban, dyung oy ndy dugre trang b mdi
hé thing cing tBe kép. D& bat dung cy, nhan not nha
khia va cac cin Khiil déng Ava B, Nha mét trong hai
cdin khl Adreg da nhdn i 13, Trinh W eda cae cing e
khng quan trong bang viée dung cu nay chi bat dau khi
4a kich hoat cé hal chng tac,
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Bén chi bao
B Hinh4: 1. 840 chi bao
Chay dung oy 58 cho phép dén chi bao hign thi finh trang durg lugng hép pin.
Khi dung oy cdng b qué @i v@ ngieng trong qud rinh van anh, Génsang 18nmdau dd,
Tham khao bdng dudri day di bl linh trang v cie bude cin thye hidn cho dbn chi baa

Ban chi béo Tinh trang Cae burde cin thigs hign

Bifiu nay cho bibt thisl gian
thich hop dé thay thé hép Sac pin fal trong hip pin
pin khi néng lugng cang som cang bk,

pin trer nan thap

Bén nhép nhay mau ad

Chirc néng nay hoat domg khi
Bén sang En mau do. nang lwong pin héu nhu &8
luuy 1) can kigt. Vaa lie nay, dyng cu
58 ngirng lai ngay lap ke

Sac pin lai cho hip pin

Bén sang [&n maw do.

iLwu § 1) Tir déng dimng do qua tal Tél dyng ey

Liru y 1: Thirl gian méa tai 3 che dén chi bao séng Wn s& thay 3l tiy theo nnigt 46
xung quanh khu viec [Em viéo va tink frang hiip pin

. 2 B4 1 phén dlu hang rao dugc dbu, bube diy Eal & ag
UAN HANH ean hang rdo mong mudn va cit doc (heo nd, s& dung
- nd |am dudrng tham chidu,

ATHAN TRONG: i
" CAn than d& khang v finh tiép sxic v hang Gaifurtleg I VO Deb (i kil Wy i Voo colrg oy

T : g khi fia hang rao thdng co thé tranh cat phai 14 48 bj va
rivo 581 hodc cac wit cirmg khae khl dang cit tia, LA v o Ry, C rih et pi i vang

Luriri cit 58 bi vl va ot thé ody ra thieong tich .: Hinh10

nghiém trang.
* Lea 18n cao wii may 1t hang rao, Gac bigh

B¢ cit mot beén hang réo dwgeo déu, 56 oo fch néu cét tir

tir thamg, F rat nguy hidm, Khang deoc lam durer| 18 trén
viée khi bét cir thie gl lung lay hodc khéng chac * Hinh11
chiin Cat g hoang dwong hay 46 quyén tir 08 vé phia dau

db oo mit vér cit dep va min

CHU ¥: Khéng dirge cb cAt céc canh ciy Iém - . - . —
hen dwéng Kinh 10 mm bing dyng cy ndy. Cil cac Lap hoac thao bé nhan vé bao (phu
ganh lém thanh 10 om thdp hon chidiu cao cat bing
céch s dung dung cu cat canh trede khi ddng dung
U fdiy

= Hinhs: (1) Chifu cao cit {2) 10 em

kién tay chon)

AATHAN TRONG:
Luén dam bao rang dung cy nay d& dugre 141 va

il b i 1A I
.&TH&N TRONG: :.Iélgg:h cam trudrc khi 1ap hodc thao bd nhan
. Khiing duwoe cat oy chét khi hodc céc vat clng -
Proeng by M khiding, tam nhu sy o thié lam LLFU ¥:
heng dung oy, « ichi thay thit b nhiin vé bae, ludn deo ging
» HinhE fay dé tay va mat khong figp w0 trgo figp i

Gitr may danh canh cim tay haat dbng bang adng co v dao. Méu khing lam nhu vay oo thé gay ra

digin béing ca hal tay vil kéo ciin kndt dong cong e A (e Ui EA DAL, . .
hodc B sau 46 di chuydn may & tnetre oo thé ban . Ludn dam bao rang da thao nap day Il dao ra
» Hinh7: 1. Hudng cét tia 2. Mat hang rao cn cat tia truréec ki 13p b nhan va bao.,
3. Magheing ludi dao ' By nhin va bao s& thu 3 385 deoc ot vd lam
€1 chi d& van hanh co ban, nghing lwi dao theo glam bt vigc thu don 14 bi vang . Moc treo oo
hudng cit ta va di chuyén cdin than v L i vl o 60 thé durgrs 1ap & cd hal bin cia dyng ey
3 - 4 gigy mbi mét. = Hinh12: 1. Mhdn 2. B6 nhdn vo bao 3. Dal bc
* Hinh&: 1. Chudi 4. Luiri dao
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Wiidn B nhan v bio rén cde It dao sao cho ke h

cdia nd khép voi dai dc trén lwhi dao

= Hinh13: 1. Cdc moc treo 2, Khip v céc mbe frong
ranh 3, Cac ranh

Liie nay, b nhan vo bao cin duec 13p dat sao cho mao

treo clia nd khinp véi céc rAnh trong b i daa

® Hinhi4: 1. Nkdn chn d cd hal phia 2. Tho cie
mii fren

£ 1hao b nhan vi bao, nhén cin cls no & ca hal phia

dé thao mac freo ra,

Thao hodc lap cac lwéi bao

&rHAN TRONG:
Trurtes: Khi thio hodic Bp leii dao, lubn ddm bao
réng da t5t dung ou va thao bap pin
Khi thay thé i dao, ludn dec gang tay ma
kg thia ndp Sy ludl dao @ tay vi mal
khing Bap xoo tro tigp wirl I dao. Mau khdng
lam nhie vy of 1h8 giy ra thwong tich cé nhan

&mAN TRONG:
Nap iy il daa {ihlét bj chudn) khing thé
14p dat trén dyng oy dang E@p ba nhan vo bao.
Trudre khi mang di hodc cat gilr, théo rid b
nhdn v bavo i gdn ndp diy et dao dd tranh
che el dao 1§ ra ngoa

Ly v

*  Kidm tra bd nhiin vd bao 06 duge lp chda chin
chira frunrc khi s dung

. Khiing dwge thir thao bd nhan vo bao béng
caeh ddng qua nhidu e rén che mac treo 93
duro gan cd dinh vao cac ranh oua lwdi dao
Dirg qua nhidu lyc od thé géy hie hdng bd
i,

BAO TRI

ATHAN TRONG:

+  Ludn dam béo ring 33 5t dung cu va thao hip
pin trurdre khi cé géing thips hign vigo kiém fra
hay béo dudmg

Lam sach dung cu

Lam sach dung cy bang cach lau by véi mitng gié khd
hosde durgre rhung i béng

ATHAN TRONG:

" Khiing dugro phép ding =8ng, 8t xang, dung
mi, cln hode haa chit tong tr, Ca hé kay ra
hiéin tugng midt maw, bida dang hode nid v

Bao dwong lwdi dao

Bl trom Il dao truedie va midt ln mal gidr trong khi wén
hinh bdng dhu may kode chit tueng e

I

Luru Y,
. Trudre khi bdi brom i dao, hdy théo bd nhan
v bao.

Sau khi sir dung, loai bo bui tir o& hai bén Il dao
béng chél kim loal, lau sach i dao bing mit midng
gie s A6 bdi AU ddu o 45 nhin thilp, chdng han nhwe
dau may, wv... va phun dEl-i.I bdi trom boai phum.

ATHAN TRONG:

© Khing dugs ra lubi dao vii nude, i Khiing,
lam nhuw vay oo the l&m ri s&t hodc hw kdng
dynig ci,

LUuY:

. Khéng dugclau dau béi iron & banh réng va tay
quay. Méu khang, 1am nhir vay co thé gay ra hue
hiéng dyng ey,

Thao cac lwdi dao

* Hinh15: 1. Vit 2. Nép dudi
B0 chidu dyng ey vl néd Kng bda it pbi thide ndp
i
LUU ¥:
«  Cdn than khing dé do tay khi tra dau bai brom &
khu vire truyén domg oba hedl dac,

» Hinh18: 1. Vit 2, Bot xbp 3. Viang dém

Mérl bang bin it v thae cac vl dao, Thao vong dém
wis bt bidn ra khoi luis dao réi 381 chimg gang mit ban,
Mhirng vat nay =& can thigt cho viée lap dat sau do.
B Hinh17: 1. Banh r&ng 2. Tru ngoai 3, Vang $am
4, Ranh

MU try ngodl vin con trong cée 18 cla Banh rang, hay
{han bank rang va ddy try ngoai ra khoi dd bang lube-
no-yit hnél:: dung oy tuong 11,:'

LU ¥ 'l.félng dﬁm bén dum banh rang o thé rol ra .

da nham En khi théo bénh réng. Trong truéng hop
iy, iy trd nd vl o] 180 ban diu nbur nd duoc 1§ 38t

Lap cac lwdi dao

» Hinh18:; 1. Mép day ludidao

Thao ndp by It dao ra khol (edl dao o va gin vao
Il el 9 trémh Glp xie v i dao
» Hinh13

Bsbu chinh v| irf 15 boing céch xoay banh rang nhw minh
i

* Hinh2f: 1. Ddumd

* Hinh21: 1. Déu me

Tra midl it ddu béi tron duoe cung cip Kim thes ludi
dao m&i nhur minh hoa.

> Hinh22: 1. Ludi 2. Bot wdp 3, Try ngaodl

Bal miding bot bién d3 thao vao cing vi Ir vl cai ol
EXam baa réng cac fry ngodi duoe cung cip kém theo
Il dao mdi dugre 3380 rén chét cla hedd dao, Bat )
dao meéi én dung ou san cho odc chidt kKhép vai 16 coa
ndnh ring, Meu try ngoal trén cde chét rol ra do nham
Ean, hily dal ching vao cic 16 cla bbnh rang trad,

» HinhZ3: 1. Vit 2. Viang dém

Lép hudd dao va van chat bdn vit rdl 31 vong dém 04
i vao cing v i nhiur cas ol

= Hinhz4: 1. Vit

Lép ndp durdd n dung oy v vin chat bbn wit,
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L i mae & durddi Fay dung cu thudn bin cho vile tneo
dung cii rén dinh hodc vit trén twang.
& Hinh25

Thido hip pin wa 331 ndp Jay Iwedi dao ibn ledl dao sao
cho | khing 16 ra, Cat gitr dyung oy can than d& ngoal
thm v tré em

CAl gil dung oy & dia didm khéng tidp xic wai nuwoo

Wi mira.

B4 dam bdo AN TOAN vi TIN CAY cia san phdm, vige
stra chire hodc bat oir thao téc béo dwing hay didu
chinh nan déu phii duge thige hign bl cac Trung &m
dich vl duge Oy guydn cha Makila, ludn si dung cae
phu ting thay thé clis Makita

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG:

. Cée phy Kign hode phy Wng gén thim rdy dogs
khuyen cao st dyng wivi dung cu Makita coa
ban theo nhir quy nh trong hudmg din ndy
Vigr sir dyng bat clr phy kign hodc phy tng
gén thém nda khac déu ch theé giy ra ril o
tihurerng tich cho ngudl, Chi sdr dung phiy kidgn
hedc phy ting gan thém cho myc dich 48 quy
dinh s8n cla ching

Méu ban can hd tror 38 bl&t thém chi tiét v& nhimg phy
ki@in ndy. iy liBn hid wirl rung Em dich vy cia Makita
tgi dia phuong cia ban.

. MNap day Iudl dao

B Hp rap i dao

L] Fin va b sac chinh himg cia Makita

. Bd nhén wi hao

LU ¥

- nAdE 24 myc frong danh sach oo thé dego bao

afm trong gol dyng cu B ph kidn b chudn
Caa muc nay & mik guie gia cb thé khic nhau,
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